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SEMANARIO P 0L0N IC 0 BRASILEIRO
1- NOITE POLONESA - Em vista de condięóes tecnicas (os grupos folcłóricos de Curitiba 
estao reinidando agora seus ensaios), a Noite Polonesa prevista para maręo foi adiada 
para fins de abril, com o aparato e a qualidade artistica e gastronómica a altura da 
comunidade. O projeto promocional turistico vai fundonar, mesmo.
2- AULAS DE POLONES - Dia 20 houve a aula inaugurai do Curso de Lingua Polonesa da 
Universidade Federal do Paran i E de carater de extensao, nao havendo necessidade de 
qualquer prova. Ha vagas, ainda, bastando que os interessados procurem a secretaria do 
Curso, & Rua General Carneiro, esquina com XV de Novembro, em Curitiba.

i synoj 
Powni Sao Paulo com a maior colónia

Paulo -  Segundo o 
5E viviam em  Sao Paulo 

* t!10  poloneses em  Sao 
llo de um  total de 23641 
1 Btasil inteiro. Destes 
>61 eram estrangeiros e 
>80 natuialozados. Havia 
>19 mulheres para 11722 
nens mas entre os estran- 
ros as mulheres supera- 
n os homens em  24%. 
i poloneses se distribuem 
gularmente pelo territó- 
nacional" afirma Jose 

tonio Fontes 43. Chefe

da regional Sudoeste do IB- 
GE" grandę maioria entre- 
tanto se eon centra em Sao 
Paulo onde vivem 44% dos 
poloneses no pais". As esta- 
tisticas do orgao con&mam 
a opiniao de Jose Antonio. 
Juntos os estados do sul do 
Btasil abrigam 95% dos po
loneses. A  unica exceęao fi- 
ca para o  Rio de Janeiro on
de vivem 1480 pessoas de 
naeionalidade polonesa. Cli- 
ma ameno, grandes comuni- 
dades etnicas parecem ser

responsaveis pela preferen
cja. Contudo as maiores o- 
portunidades de trabalho em 
Sao Paulo acabam atraindo 
um maior numero de polo
neses para este estado. Em- 
bora os dados sejam and- 
gos, as tecnicas nao acredi- 
tam que estas proporęóes se 
alterem significativamente. 
"A Tabulaęao do Censo de 
90 ainda nao chegou ao fim 
mas o  perfil de distribuięao 
nao se modificou" finaiiza 
Jose Antonio. (OLS)

Distribuięao de poloneses 
no Brasil Censo de 1980 

Fonte IBGE
ESTADO POP %
SP 5210 43,55%
PR 2600 21,73%
RGS 1867 16,51%
RJ 1495 12,50%
SC 248 2,07%
MG 103 0,86%
Outros 310 2,59%
Total 11961 100,00%.

°olbras sai na frente e vai ao | "Naęóes Unidas"!
; comunidade polonica bra- 
ira sera uma das dezesseis 
as a participar do novo pro- 
na da SBT, chamado "Na- 
> Unidas", que entrara no ar 
ni a alguns di as. Para coor- 

a equipe representativa, a 
luęao do "Naęóes Unidas" 
wdou a Sociedade Uniao 
Jntus, de Curitiba, por su- 
ao do Consulado Polones 
Sao Paulo, onde houve os 
aeiros contatos para achar a

organizaęao mais representati- 
va no Brasil dos descendentes 
de poloneses.

De imediato, os produtores 
• da TV de Sflvio Santos manti- 
veram contatos com Anisio 
Oleksy, presidente da SUJ e da 
Federaęao das Associaęóes Ćt- 
nico-Polonesas do Brasil (Pol- 
bras), pedindo que viajasse to- 
do finał de semana a cidade 
pau lis tana para tomar conheci- 
mento dos detalhes do regu-

U ltim a  H ora

raspol ja tem 
nucleos com CGC!

«s/a seEmbora nao admita publicameniS ̂   ^
dat a participar da criaęao do proposto Conselho Superhi CU 
ottimunidade Polonica Brasileira (Rada Koordynacyjna),a direęao 

Braspol ja  tem conhecimento de que sete nucleos de 
fesentaęao prowdendaram a sua ofiaalizaęao, com a 
'enęao do seu CGC. Ou seja: quando partidparem do encontro 

0, ra criar a Rada, a Braspol poderś. comparecer com 28 yotos, 
ikijiiłiero de organizaęóes jś  criadas em diversos Municfpios 
m Isileiros. Se mantiverunidade, sera uma grandę foręa para que 
ntf Brasil enyie uma unica representaęao a Cracóvia, ąuando 

jK to  ćhegar.
W k

lamento da competięao. Entre- 
mentes, Oleksy convocou reu- 
niao de seus filiados na quarta- 
feira, dia 18, para dar a boa 
notfcia aos co-irmaos e pedir 
aj uda para uma boa repre
sentaęao. Recebeu cumprimen- 
tos e votos de sucesso dos diri- 
gentes da Camara de Comćrcio 
Brasil-Polonia, do semanario 
LUD e do Instituto Brasileiro- 
da CultUra Polonica, que se 
prontificaram a auxiliar em 
suas emergencias. O presidente 
do Grupo Folclórico Wiosna, 
de Ribeirao Pires, SP, sr. Ka
zimierz Szot, tambem se pron- 
tificou a colaborar, logo que to- 
mou conhecimento doo grandę 
compromisso aceito por Anisio 
em nome da coletividade po
lonesa ud Biasil.

A entraub d°s polónicos no 
programa de Sflvio SanJC  ̂n®° 
sera nas primeiras semanas, e 
sim ali pela quinta ou sexta se
mana, contra o Chile. Isso vai 
permitir que a equipe de 
suporte de especialistas dos 
descendentes de poloneses se 
prepare melhor e passe da fase 
classificatória.

E m  Candido de Abreu e C otiń lZ  Tereza Cristina, 
eąuipe do jo m a l  LU D  fo i  recebida ate com ^ a âs 
rosas no dia 15. Os primeiros detalhes da recepęao sdC 
narrados neste numero
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Tak Jest/Ź Isto

Vencer 
nao e pecado

Nos diversos empreen- 
dimentos, junto ou com a 
comunidade de Curitiba e 
paranaense, chegamos a 
constatar que a timidez 
acompanha a nossa vida. 
Somos talvez herdeiros de 
uma histórica timidez que, se 
nao atrapalha abertamente, 
torna muitas vezes as coisas 
dificeis de se entender e assi- 
milar. Acostumamo-nos a des- 
oontiar dos outros a partir da 
nossa tatta de ooragem de 
procurar explicar melhor ou 
ter medo de assumir posi- 
fóes.

Ouando alguśm toma ini- 
dativa e resolve instalar al- 
guma empresa que apresenle 
produtos poloneses, tipicosou 
nao, cai em cima dele uma 
dumeira doentia, cheia de in- 
veja. Para estes parece ser 
proibido que esse alguśm 
ultrapasse as linhas da cos- 
tumeira timidez, do aca- 
nhamento que todos conhe- 
cemos em nosso meio.

Vejam os caros leitores 
como isso e prejudicial para 
um maior e melhor reco- 
nhecimento do valor dos 
membros da nossa oomuni- 
dade polonica: se alguśm tem 
capaddade de criticar os ou
tros que tomaram inidativa, 
montando e fazendo funcionar 
qualquer empreendimento nos 
ramos do artesanato ou na 
gastronomia, realcando o que 
restou da colonizaęao 
polonica, seguramente tem 
competdnda para fazer 
melhor. E, se nao sabe fazer 
melhor, pare com isso.

E predso que se finde de 
vez com essa dumeira doen
tia pelo sucesso das ini- 
datlvas e da criatividade dos 
outros. Nao se pode conceber 
que pessoas radonais, tendo 
recebido tantos ensinamentos 
dos pais e avós, ou atś 
blsavós, quelram sempre tirar 
o briiho ou o incentń/o a ini- 
dativas que b e n e f id nossa 
comunid%%, q U6 &  ggphe, 
yt/e se lucre e que se viva 
melhor, pois as regras para se 
viver melhor praticamente nos 

^  oerceher uma

remuneraęao justa para eon- 
tinuar a trabalhar, a 
sobreviver.

Ganhar dinheiro honesta- 
mente nao ś pecado; nao ś 
pecado tambśm dMdir os 
negódos quando nao se con- 
segue fazę-los direito sozinho. 
Ouanlas inidaHvas
fracassaram nao tiveram 
maior sucesso pelo tato de 
que os eventiiais respon- 
sśveis evitaram, nos meios 
em que vivem, consultas a 
mais colegas para dMdir as 
responsabilidades. As vezes, 
a timidez embaęa a sensibili- 
dade e joga por tetra, empurra 
"pelo ladrao", expressivas 
soluęóes para as neces- 
sidades mais prementes.

Temos que acabar com 
essa timidez de mostrar a 
capaddade empreendedore 
da nossa gente: para uma da 
dade,como Curiliba, volls.nos 
ao assunto, ś inconcebivel 
que tenhamos apenas um 
restaurante polones (o War- 
sóvia, ali no Batel), uma casa 
de cafe (a Kawiarna, ali na en- 
trada do Parque do Bosque 
do Papa) e os feirantes 
gastronómicos Tadeusz e 
Miarek, quando se tenta fazer 
a fama da Capital do Estado 
como a ddade mais polonica 
do Brasil. Onde estao a 
capaddade e a competenda 
dos trezentos mil polónicos 
que (presume-se) imem em 
Curitiba? A timidez continua 
tomando conta de tanta 
gente?

Achamos que estś na hora 
de surgir alguśm mais pers- 
picaz para instalar casas que 
sinram, por exemplo, sopas 
polonesas, pratos delidosos 
da cozinha tipica polonesa. 
Sim, devemos estirpar esse 
acanhamento que nos es- 
conde dos outros irmaos 
brasileiros, que faz com ~ue 
Hquemos ^,'ńao o sucesso 
uus outros, morrendo de in- 
veja ate. Predsamos partir 
firmes para empreendimentos 
que usem a nossa criatM- 
dade. Nossa cabeęa nao fol 
feita somente para abrigar 
cabelos ou usar chapśus...

Respondendo aos leitores ExpeduiP
O leitor Jcsiel I. Baumgar- 

ten, de Porto Alegre, leu o 
nosso artigo sobre os pionei- 
ros da imigraęao polonesa 
no Brasil (22-10-91) e  nos 
escreve formulando duas 
perguntas. Quanto a primei- 
ra, a grafia correta do nome 
Kruchewski certamente de- 
veria ser Kruszewski. Quan- 
to ao pintor Lesser, o que te
mos a informar e  que seu no
me completo era Aleksander 
Lesser (1814-84) e que ele 
se especializou em ąuadros 
"sentimentais" que focaliza- 
vam figuras da Historia da 
Polonia. No entanto, nao te
mos condiędes para informar 
onde se encontram seus ąua
dros.

A Sra. Irene Los fala de 
sua apreensao, e tambem de 
outros leitores, com o pro
bienia dos erros tipograficos 
que tem aparecido nos textos 
publicados neste jomal, es- 
pecialmente com a deturpa- 
ęao de nomes de personali- 
dades polonesas (p. ex. Wy-

soly em vez de Wesoły). La- 
mentavelmente tais erros 
tem aparecido inclusive nas 
nossas aulas de polones. Ja 
discudmos esse assunto com 
a equipe do jomal, que esta 
perfeitamente consciente 
dessa deficiencia e esta fa
zendo esforęos para que ela 
seja sana da.

Acrescenta a Sra. Irene 
que alguns leitores da parte 
polonesa do jomal gostariam 
que fosse dado maior espaęo 
aos textos em polones. E  um 
assunto que merece conside- 
raęao, e a eąuipe do jom al 
certamente es tara preocupa- 
da em manter o devido equi- 
librio para agradar aos nos- 
sos "gregos'(leitores da parte 
polonesa) e "troianos" (leito
res da parte portuguesa), 
sem esquecer daąueles que 
leem nas duas lńiguas. Com 
certeza as cartas e  as obser- 
vaęóes dos leitores serao va- 
liosas para que se encontre 
esse caminho.

M ariano K awka.

SOCIEDADE BRASILEIRA 
DE CULTURA POLONESA

JÓZEF PIŁSUDSKI
DE SAO PAULO

A ssem blśia  Ge ra i  Ordin&ria 
O Prestdente da Sociedade Braslleira de 
Cultura Polonesa Józef Piłsudski de Sao 

Paulo, cumprlndo o que determ ina a  
Letra G do Art. 282 dos E statu tos, 

convoca seus Associados p a ra  a  
A ssem blśia Geral Ordin&ria, que sera  
reallzada em sua sede, a Av. do Estado, 
n 2 1855, no dla 5 de abrll de 1992, as  

16:00 horas em 1® convocaęao e as 
16:30 horas, com qualquer num ero  de 
Sóclos, de acordo com o dlsposto no 

item l 9 da Letra A do Art. 10a dos 
Estatutos, que determina a  realiz»ęŚG 

de um a AssemhlpJ" Geral O rdlnarla, de 
12 em 12 meses, no l 2 domingo de 
abrll, para examinar e aprovar os 
relatórlos, programas, balanęos e 

demonstraęóes de contas da  Diretoria, 
bem como para tom ar conheclm ento e 

sanclonar dellberaęóes do Conselho 
Dellberatlvo.

S2o Paulo, 18 de maręo de 1992
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IkPolityka/PoHtica

SWAROWSKI
QUER

ANTECIPAR
•Ni,

i

deputado estadual
ceu Swarowski enviou

JJJguerimento ao govema-
r e a secretarias de Esta- mm mimpedindo que o  pagamen-
de m atęo ao funcionalis-

seja antecipado, ameni-ST5ido assim os efeitos da
;*XHaęao, que continua na
** ̂ a dos 20 a 30 por cento
•Wmes.
iajHier Swarowski tambem 
~*j|e sejam regulamentados 

l  dispositivos constitu- 
^ jm ais que tratam  da fixa-.

de um piso salarial e da 
ułjbęao de uma politica sa- 
ip*[ial para os servidores pu- 
jjjioos paranaenses, fruto de 
M He de propostas en- 
JJjJminhadas a e le  pelas en- 
*Wl]|des de classe.1J
JS ELOY E CANDIDATO
ilSB filho do ex-deputado 

ieral Erwin Bonkosla, 
esta com  sua campa- 

teoija a vereador nas ruas, em 
jH ritiba, pretendendo se- 
i* Jr  os passos do pai na po-
§Sca.
$ U ia s , o  ex-deputado fe- 
i«fftal Erwin Bonkoski, pro- 
JjJifetario da Radio Colom- 
*][.do Parana, estava entu- 
wjsmado dias atras ao in- 
£  nnar que acabara de se
m
w p

NO PRELO, MAIS UM 
DIGIONARIO!

inscrever no Curso de Lin
gua Polonesa da Universi- 
dade Federal do Parana, 
cujas auias tiveram inicio 
na ultima sexta, dia 20.

0LEKSY-ESTUDA SAIR
O atual piesidente da 

Sociedade Uniao Juventus, 
Anisio Oleksy, que expe- 
rimentou em  fins de 90 as 
agruras das umas a deputa
do estadual, nao descarta a 
possibilidade de se lanęar 
candidato a vereador, em 
Curidba.

ULAND0WSKI DA 
UM TEMPO

Atualmente um dos mais 
próximos assessores do m i
nistra Reinhold Stephanes, 
o  advogado Estefano Ulan- 
dowski protela para outra 
oportunidade se lanęar can
didato a cargo eletivo. Li- 
gado, profissionalmente, a 
importantes segmentos da 
sociedade de Curitiba, ele - 
antes de ocupar cargo de 
assessor do Ministerio do 
Trabalho e  Assistencia So- 
cial em  Brasilia - estava 
embalado para "brigar" por 
uma das tńnta e tres 
cadeiras do Legislativo 
Municipal da Capital.

Os poloneses, polónicos e es- 
tudiosos da Irgua polonesa no 
Brasil, e em Portugal e na 
Polonia, dentro de algumas 
semanas terao a oportunidade de 
escolher o didonario que melhor 
Ihes aprouver. acaba de ser 
firmado compromisso para edięao 
de lim didonario de bolso, 
portugues-polones/polones-portu 
gues, oom um total de quase 50 
mil verbetes, entre a autora, sra 
Wanda Biernacka, e a Editora Lud 
Uda.

A obra de Wanda, que e feita 
em homenagem a sua irma, 
Eugenia, tera o tamanho de 11,5 
cm x 14,5 cm e utlizara papel jor- 
nal off-set. Prazo para venda em 
liwarias espedalizadas: 60 dias.

Wanda Biernacka
MOLHANDO A CHAMA
Na visita que diretores e co- 

laboradores do LUD fizeram a 
Candido de Abreu, dias 14 e 15 
ultimos, por duas vezes nosso 
editor em porlugues, M. Surek, 
utilizou as palavras "chama da 
polonidade' para realęar o 
conteudo dos discursos de 
agradedmentos as homenagens 
prestadas pela coletividade local 
ao semanario. Na Colónia Tereza 
Cristina, domingo, por exemplo, a 
'chama* foi apagada rapidamente 
do pronundamento, pois teve 
inicio uma forte chuva, obrigando 
os yisitantes a se abrigarem no

jArte Texto
Ą Editorial & Originais 
■  Graficos

Composięao e 
arte-final com 
qualidade e 

rapidez.

Tel:
(0 4 1 )23 3 -9 1 94  

Curitiba • PR

salao da capela, junto com a 
populaęao.

Alguem da delegaęao chegou a 
brincar com nosso editor, suge- 
rindo que ele fosse sempre oon- 
vidado para falar no interior 
prindpalmente nos tempos da 
seca, evocando as palavras 'cha
ma da polonidade”...

"GAZETA" SAI LOGO
A 'Gazeta Zależna od Humoru 

Redaktora', editada em Sao 
Paulo mes passado por Roman 
Czyi, esta com sua segunda 
edięao prevista para drcular em 
breve. O comunicador Roman es- 
teve visitando Curitiba, a redaęao 
do LUD e diversas areas 
polónicas nos dias 13 a 16 de 
maręo, acertando lanęar o seu 
próximo numero em tres linguas - 
portugues, polones e ingles, pelo 
fato de que ele e nasado na Po
lonia, tendo vindo para ca com 
vinte anos, estudado em Londres, 
morado e trabalhado no Rio de 
Janeiro e ha nove anos ledonado 
ingles em Sao Paulo. A "Gazeta 
Zależna”, triingue", podendo dr
cular em breve como encarte do 
LUD.

Alias, Roman Czyż acompa- 
nhou a equipe dire#va do LUD em 
sua drculada pot Candido de 
Abreu e Tereza Cristina, naquele 
finał de semana, tendo cuitdo 
muito as amabilidades do povo 
polónico dali e da populaęao indi- 
gena local.

SEM CISCO
m  O PRESIDENTE da 

Federaęao dos Polacos da Argen- 
tina, sr. Kobylański, e mais oito 
membros de sua comunidade, foi 
recebldo em fevereiro como chefe 
de Estado na Polonia, pela direto- 
ria da Wspólnota Polska, quando 
do recebimento das funęóes de 
cónsul honorario polones para a 
Argentna, Uruguai e Paraguai.

### ENQUANT0 isso acontece 
la na Polonia, fruto de um trabalho 
unificado de Kobylański, aqui no 
Brasil existem organizaęóes cujos 
lideres, se forem para a terra pre- 
sidida por Walesa, apenas serao 
considerados visitantes observa- 
dores, sem representaęao da 
comunidade polonica existente no 
Brasil...

m  CURSO de Pisanki, 
pinturas de ovos de Pascoą foi 
contratado pelo Grupo Junak, da 
Uniao Juventus, junto as es- 
pedalistas Romelia Plombom e 
Henriqueta Domakoski, para ser 
ministrado a assodados e pais de 
danęarinos do foldore na semana 
que antecede ao domingo pascal, 
em abril. Inscrięóes com Weiss, 
na secretaria cultural, sede cen
tral. Vagas limitadas: duas turmas 
de, no masdmo, dozę alunos/alu- 
nas cada.



D r. Bruno

Meu Tipo Inesquecivel
Paweł Nikodem

Após seus regressos a 
campo Largo passavamos a 
receber cartas, jomais e re- 
vistas/ as quais o Sr. Paulo 
remetia a SŚo Lourenęo com 
certa regularidade. Os arti- 
gos mais importantes vi- 
nham sublinhados e com 
suas anotaęoes. Escrevia so- 
bre seus amigos, seu sitio, 
suas visitas e sias idas ate a 
sede do municipio. Ali tinha 
muitos conhecidos dentre os 
quais citava sempre a Sra. 
Rosinha, onde fazia espora- 
dicamente refeięóes e rece- 
bia sua correspondencia. Ti
nha um amigo muito espe- 
ciaal em Curitiba, ers o Sr. 
Marian Sliwiany, o qual 
sempre o visitava em Cam
po Largo. O Sr. Sliwiany j£ 
falecido, polones de grandes 
tradięoes, era pai do Dr. Bo- 
leslau Sliwiany, grandę ad- 
vogado e jomalista em Curi
tiba. Nos Tempos do Junak 
(Juventus) o Sr. Boleslau foi 
um  craąue do nosso futebol, 
no qual Hcou conhecido ate 
hoje como "Boluca", hoje ele

e atleticano e todos gostam 
de ler suas cronicas famosas 
sobre esporte na Tribuna do 
Parani e sobre Direiro no 
Estado do Parani. Os Sli
wiany eram os protetores 
do Sr. Paulo em Curitiba 
tanto e que ficaram de zelar 
para sempre, pelo sitio em 
Campo Largo. Passavam-se 
varios meses e assim como 
se la o Sr. Paulo voltava com 
sua velha mala de papelao, 
seu cachecól, sua boina, 
seus grossos óculos de mio- 
pia em ultimo grau, sua 
bengala e cachimbo. Chega- 
va, alegrava a todos com 
seus pacotinhos de balas e 
perguntava por livros novos 
e os lia, grudados no seu 
rosto por enxergar tao pou- 
co. Conhecedor desta sua 
vontadde em ler eu ja pre- 
parava algumas coleędes de 
livros, desde romances ate 
filosofia pois sabia que logo 
viriam os comentirios e 
descriędes em troca das 
quais eu ficava em dia com 
a literatura mundial, ji  que

I Vendo Garelli
Ótimo estado. Motor novo 
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continuaęao parte 2
o tempo me era escasso, 
pois eu era, naqueles anos, o 
tinico medico no hospital e 
tinha que trabalhar noite e 
dia. Em uma certa ocasiao 
embarcamos e m . comitiva 
em uma Kombi do hospital 
e fizemos uma memordvel 
viagem i  Chapecó afim de 
visitar um velho Agrimen- 
sor polonez, o Sr. Joao Piltz. 
Isto ocorria li  pelos idos de 
1966.

Ele demarcou e mediu as 
terras de Chapecó e regiao, 
foi um dos pioneiros da co- 
lonizaęao em nossa regiao. 
Nesta viagem que naqueles 
tempós durava de 4 a 5 ho- 
ras o Sr. Paulo foi e voltou 
cantando. Cantou com ale- 
gria todas as velhas melo- 
dias do folclore polonus, 
melodias de natal, de pis- 
coa, de estórias infantis, de 
glória polonesa, as "piosen
ki" fizeram um bem a toda 
nossa comitiva. Na estrada 
cheia de curvas, buracos, 
morros, balsa sobre o Rio 
Chapecó, desfiladeiros so
bre a cordilheira da qual se 
avistava a imensidao yerde 
que delimitava as divisas 
entre o Parani e Santa Cata- 
rina ouvia-se longe o "góra
lu czy ci wie zal, gesie za 
woda, ty pójdziesz g'ora, 
czerwone jablusko, umarł 
Maciek, szla dziewczynka, 
Hej tam pod lasem, Pije ku- 
ba do Jakuba, sto lat, płyn
nie wisla płynie, Pzegnanie 
ojczyzny e tantas outras 
musicas que estavam dentro 
de nós desde os tempos de 
nossa iofóncia e que naquele 
dia este homem com quase 
75 anos cantava a plenos 
pulmoes.

Foi uma viagem inesque- 
clvel para todos, poloneses e 
brasileiros que lotavam o 
carro e ainda tivemos do 
nosso revelado cantos as es- 
plicaęoes sobre as mtisicas e 
seu significado, notrando-se 
que em alguns momentos 
seu olhar se enchia de ale- 
gria e ele ria a valer e em 
outros momentos brilhavam 
as estrelas da saudade da 
Patria distante. Mas outros

passeios fariamos juntos, 
pois eu era solteiro e quan- 
do consegua um  mśdico pa
ra o hospital sala para via- 
gens de estudos ou negó- 
cios. Assim, noutra ida a 
Florianópolis tive a oportu- 
nidade de conhecer pelo 
meu companheiro Paulo a 
história de Alvares Nunes 
Cabeza de Vaca. Este fabu- 
loso viajante e aventureiro i  
servięo da corda da Espanha 
nos anos 1531 -1545, me foi 
apresentado a  partir da ilha 
de Santa Catarina, -  Porto 
Belo e Itajał, por onde pas- 
sśvamos e de onde Cabeza 
de Vaca iniciou sua famosa 
marcha de vćirios anos ate a- 
travessar nossos atuais esta- 
dos do Parani e Santa Cata
rina e chegar a descobrir a 
foz do Rio Iguaęu em 1542, 
dal chegar i  Assunęao do 
Paraguai subindo o respec- 
tivo Rio atś Mato Grosso e 
depois descendo ate o es- 
tuirio do Prata na Argenti- 
na. Todos os pormenores 
desta viagem de Cabeza de 
Vaca, com indios, espa- 
nhóis, cavalos, rios, selvas, 
lutas, pescas de enormes 
dourados, pintados, sabo- 
reados com hn to s silvestres 
e poinhao me foram conta- 
dos pelo Sr. Nikodem.

Herdei, depois de muitos 
anos, o livro "Naufragios y 
Comentórios" de Cabeza de 
Vaca. Bem, estas eram  as 
históriaś da História da A- 
mśrica do Sul que ele conta- 
va e devagar descobri que 
com relaęao a sua vida neste 
pedaęo do nosso planeta ele 
deixava de se vangloriar 
que ao chegar em Curitiba 
como Secretńrio Consular o 
Parani tinha 500.000 habi- 
tantes (1/2 milhao), Curiti
ba 50.000 (coincoenta mil) e 
o Brasil 30 milhoes. Era o 
ano de 1920 e a Polonia co- 
meęava a  se interessar pelos 
seus filhos espalhados pelo 
mundo como imigrantes. 
Nasciam os corpos consula- 
res poloneses em v irio s pal- 
ses. O Sr. Paulo trabalhou 
como secretirio geral ten- 
tando agrupar, organizar,
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Ex-aIunos marcam 
reencontro para setembro

la m enos que 32 ex- 
s  de escolas 
tinas com pareceram  

vidad?0 ao prim eiro en- 
jantop de 92, em  tom o  de 
, taJhurrascada, com  in- 
, estfc confratem izaęao, na 
zadt gsqueira da sede cen- 
sersda Congregaęao da 
amfio, prestigiada pelo 

a vkfticial Pe. Euzebio 
e por outros reli- 

* % e convidados. Um 
, “jfcoordenadores da 
K .  Pe- .Lourenęo 
joT s k i ,  enviou uma 
2 Coiifmensagem aos pre- 

auscultando sobre 
> Do:sugestS° de que al- 
Cos® fluerem que as 
i se:ias tam bem  se co- 
n sim  e cónfratem izem .
) pnpu acertado que em 
» w*bro, as vesperas do 
eridosfjde Sao V icente de 
g fl

Paulo, havera o novo en- 
contro, com familiares, 
oportunidade em que 
podera ser definida a 
forma de atuaęao comuni- 
taria dos participantes do 
grupo. Tambem conven- 
cionou-se de que o grupo 
de ex-alunos funcionara 
de m odo informal, sem 
necessidade de estatuto ou 
regulam ento para a sua 
existencia.

Novos membros incor- 
poraram-se ao programa, 
como ex-alunos vicenti- 
nos: Edward Henryk
Szewczak, Jose Golombe, 
Bonifacio Heintz, Segis- 
m undo OHva, Pe. Fran
cisco M azur e Eduardo 
W ilczek. Foram  recebidos 
com euforia pelos "an- 
tigos", durante a auto-a- 
presentaęao.

M iguel Kosiński. Pe. L ourenęo B iem ask l (vlgario d a  P aróąu la  
d e  S . Vicente), J o a o  Z anela tto  e  M arlano Kawka.

Bonifacio H ein tz, v ereado r Tlto Zeglin, Pe. Euzebio S p ls la  (provlnclal 
d a  C ongregaęao d a  M lssao) e Pe. F rancisco  M azur: encon tro  de  am lgos.
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A sp p -to  d a  a p re se n ta ę ło  dos danęarlnos e danęarlnas Momento d a  m Jssa em  aęao  d e  g ra ę a s  ero 
 Abreu, oflolada nelo Pe. .lo rce  M orkls, C™1

Ate petalas de rosas!

A p ro fe s so ra  L eocadla S aw czuk  F u rm an , o cónsul polones J e n y  
B zozow skl, J o s e  S aw czuk  e a  co n su le sa  Agnieszka Bzozowskl.

Se o sr. cónsul polones 
Bzozowskl pudesse ter flcado 
em Candldo de Abreu por mals 
algumss horas, ate a manha de 
domingo, seguramente terla se 
emocionado multo quando 
recebesse em seu semblante 
Patalas de rosas lanęadas por 
jovens estudantes em Tereza 
Cristina. Pols fol Isso mesmo 
que aconteceu com a equlpe da 
dlretorla do LUD, receblda com 
grandę festa pela amavel gente 
da colónla Tereza Cristina, sem 
se Importar com a ameaęa de 
chuva daquela bonlta manha do 
dla 16dem aręo.

O programa de recepęao ao 
LUD e ao cónsul geral polones 
ęm Curltlba teve Infclo na tarde 
de sabado, na cldade de 
Candldo de Abreu, PR, com 
serie de atraęóes, uma delas a 
apresentaęao do grupo 
foldórlco polones 'Serce 
Polski* ("Coraęao Polones"), 
vlndo da cldade de 
Guarapuava, outra a exlblęao 
de jovens locals que en- 
cenaram maravllhosas peęas 
com o uso do que aprenderam 
nas aulas de lingua polonesa 
mlnlstradas pela prolessora 
Leocadla Sawczuk Furman, a

entuslasta pelo 
raizes polonesas na cldade e 
regiao.

O salao do Country Club
recebeu multa gente que
aplaudlu as exlblęóes de cultura 
e as palawas dos yisltantes. Ao 
cónsul geral foi pedldo que 
arrumasse um professor de 
polones para as escolas de 
Quarapuava, quando o
dlrigente do 'Serce Polski', 
Bernardo Barczak, usou da 
palawa; falaram o cónsul Jerzy 
Bzozowskl, o dlretor do LUD, 
Miedslau Surek e o assessor 
da Prefeitura, Olgierd Ad-

O casa l B ernardo  B arczak , d e  G u arap u av a , que  ̂ j assirr
com anda o G rupo Folclórico P o lones "Serce Polski. Sagra

.. " i& m  Jvds a
rebrotar das amanlewlcz.

Com um dos seus filhos nao 
se sentindo bem e porque tinha 
um oompromlsso no dia 
segulnte em Murld, Sao Jose 
dos Plnhals, o cónsul retornou 
& Curltlba all pelas 18,30 horas.
Com Isso, nao póde particlpar 
da missa em aęao de graęas 
olidada pelo Pe. Jorge Morkis, 
o editor em polones do LUD, na 
Igreja matriz de Candldo de 
Abreu, com o rednto lotado, 
bem como do grandę jantar 
ofereddo pela comunidade nos 
salóes do Country Club.

O esquema de recepęao aos

yisltantes, no t  Adao 
meęou com wnem «  
Radio AltemalM' que lh 
programs (to 1 ® ° “ '* 
ch am ado itM M jjŁ  
o  jomalliti' M o  um 
curslonando mton. 2,ta 
em agradM' łhro do 
Depols d o r f j f j " /  
c a ra y a n rso Ł ^ 1* 
Indigena eW), sendo 
Tereza GifeMjj} 
mals emoęóesipr duian 
e, em Tereni 
chuva 
Estes 
para a
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:  as propostas da partidpaę&o na 
munldade cońtinuam sa oferecendo 
a as passoas qua atua/n adva a I- 
ladoramente num constante "Parti- 
ir* da cólula viva -  a Sociadada. 
ilasta vaz, fomos antrevistados pe- 
tograma Viva o Amor sob a coor- 
flęao do Prof. Pedro Nalsnak cujo 
i  fóra "Quem ó o Hornem, socjal
ne?' E achamos por barn fazar le- 

Hadiante a mensagem levada ao ar 
H iossa Rśdlo Altematlva no ultimo 
Bingo.
B a n d o  este um programa rellgioso, 

ro ralavar de forma asplritual a 
Bcendental es ta mlnha resposta k 
lunta que ma fez o Prof. Pedro pe- 
je agradeęo a gentileza de ter es- 
Ido a mim dentre os seus 1°s. en- 
Jstados, o que em multo dś Incentl- 
M  que vlver em Socledade real
ne 6 partldpar dala, oom aęao pró- 

fcom aęao ou efelto de sodallzar, 
fhorando com algo, subtralndo da 
Ą  I0va privada urna ativldade de In*

- ise publlco como Ś o nosso caso. 
^jlcłedade, bem sabemos, 6 a reu- 

<łe homens que vivem sob as lais 
jns; uniao de 2 ou mals indlvf- 
jpara oonsegulr uma flnalldade 

u Ifn, com mutuos dlreltos e deve- 
Lxados no ato constitutlvo da mes- 
Kcledade.
■jpróprio Deus Crlador quls que 

[assim, uma vez que em nosso 
Sagrado consta como um dos 

Jjros culdados que teve fol nao 
® 'r Adao sozlnho "Nao 6 bom que 

esteja só. Vou dar-lhe uma 
Que Ihe seja adequada". E as- 

[jjjjrmou-se a I 1 socledade entre 2 
^Ws e a companhla de todos os 
,^vlvos, anlmals, aves e plantas,
1 ,too um todo sodalmente falan- 
llilin. 2,18)
iYd i llvro do Apocallpse lemos a So- 
ad (Je dos Anjos em batalha no cóu, 
jjudo Mlgu°l e seus anjos tlveram 
ij^ba te r o Dragao, o qual e sua 
“l i  sendo expulsos do cóu (Ad. 
H  r
>i iwr durante a Biblia Intelra constl- 
i i

Participar
Historia da Polonia

tufda dos 73 llvros, nao esgota a fun- 
damentaęao do bomem como um ser 
sodal, vivendo sodalmente, partld- 
pando ativa ou estatlsticamente dos 
movlmentos de e M n d a  da humanl- 
dade em todas as ópocas desde a sua 
crfaęao.

Portanto, a exemplo bfbllco, nós, as 
passoas de boje, do momento atual, 
partldpamos contlnuamente da vkfa 
em comum com os semelhantes nun- 
ca sozJnhos. "Uma andorlnha só nao 
faz verao" dlz o provórblo popular que 
eon hecemos. Logo, para tudo que va- 
mos fazar, mesmo que se dlga "eu es- 
tou sozJnho nesta reallzaęao" nós 
sempre dependemos da obra de outro 
lndlvfduo para a mesma:

-  o papel que qgcrevemos fol felto 
de uma planta, colhlda, aparelhada, 
transformada a apta para seu uso, 
graęas h aęao sodal de uma sodeda- 
de, a fśbrica, espedalmente dedlcada 
aisso;

-  a Rśdlo de que desfrutamos a 
presente oportunldade no faJar esta 
mensagem, no fazer deste Programa 
que estó no ar, tambóm depende de 
um convlver sodal de pessoas;

A próprla crianęa que nasce forma 
naquele momento uma sodedade 
com a mae pols dela depende, sem 
ela nao sobrevlverla a nao ser que ou
tro componente do melo soclal a tome 
sob suacustódla.

-  todos os objetos de que fazemos 
uso sao obra do homem vlvendo so
dalmente: quem os fabrlca depende 
dos outros para desfrutś-lo, para co- 
merdallza-lo; a quem o possul, depen- 
deu de seu fabricante para que exls- 
tisse. Por consegulnte, ate a próprla 
natureza concorre como partldpadora 
quase que orlglnal do objęto crlado, 
seja de ordem minerał, vegetal ou anl- 
mal.

Conclulndo, dlgo, que mesmo de- 
pols de morrer nós certamente vivere- 
mos sodalmente com os demals espf- 
ritos transformados na mllfcla celeste."

Leokadia Sawczuk Furman

Dia 31 de maio de 1434 
morre Wladislau Jagiełło, ten- 
do 86 anos. Enterrado em 
Cracóvia.

Wladislau Warneńczyk 
1434-1444  

Wladislau tinha 10 anos 
ąuando morreu Jagiełło, os 
senhores poloneses nao que- 
riam que um rei menor assu- 
misse o trono. Porćm sob in- 
fluencia do bispo Zbigniew 
Oleśnicki, Wladislau, dia 25 
de julho de 1434 foi coroado. 
Na Lituania, após morte de 
Zygmunt em 1440, foi esćo- 
lhido como principe o filho 
mais novo de Jagiełło, Kazi
mierz. Wladislau após a morte 
do rei Albrecht II, assumiu o 
trono hiingaro. Os Turcos a- 
meaęayam muito a Euiopa. 
No dia 11 de novembro de 
1444 numa batalha perto do 
rio Wama morreu o rei e nem 
foi achado o corpo dele. Por 
causa de sua bravura nesta ba
talha, após sua morte foi cha- 
mado de "Waemenczyk".

In terregno
1444-1447  

Muito tempo os poloneses 
nao queriam acreditar, que o 
rei estava morto. Igualmente, 
Kazimierz, por causa disso re- 
tardava o recebimento da co- 
roa polonesa.
Kazimierz Jagiellończyk 

-1 4 4 7 -1 4 9 2  
Coroado em Cracóvia dia 

25 de junho de 1447. A Or
dem da Cruz (Krzyzacy) per- 
seguiram os seus siiditos na 
Pnissia e na Pomerania. Kazi
mierz no ano de 1454 assinou 
ato de anexaęao da Phissia e 
Pomerónia a Polonia. Após 
vórias bątalhas tomou a capi-

m
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tal da Ordem da Cruz (Krzy
żacy) Malbotg, e entao assi
nou o tratado de paz em To
ruń em 1466. E assim acabou 
o estado da Ordem da Cruz 
(Krzyzacy).

Os novos inimigos comeęa- 
ram a ameaęar a Polonia. Tur
cos e estado de Moscou sob 
teino de IvanIII. Kazimierz 
Jagiellończyk com grandę e- 
nergia govemou o pafs. A A- 
cademia de Cracóyia no seu 
tempo alcanęou o maior de- 
senvolvimento. A Academia 
de Cracóyia revelou muitas 
pessoas famosas : Jan Dłu
gosz, Jan Kanty, Zbigniew O- 
lesnicki, Wojciech Brudzews- 
ki, matemdtico e astronomo, 
professor do posteriormente 
Nicolau Copćmico, e Wit St
wosz famoso escultor.

Kazimierz, com alto nfvel 
de instruęao cuidou do pro
gresjo das ciencias do pafs.

Kazimierz morreu em 
Grodno em 1492, quando se 
preparava para partir e acabar 
com a rćbeliao na Rus. Este 
ano ć memorśvel, pois nele 
Cristovao Colombo descobriu 
a Amćrica. No seu testamento 
nomeou Jan Olbracht, como 
rei da Polonia e Alexandre co
mo o grandę prfncipe da Li
tuania.

Jan Olbracht 
1492-1501  

Os grandę senhores e no- 
bres nao reconheciam o direi- 
to do rei nomear o seu suces- 
sor, e depois da morte de Ka
zimierz Jagiellończyk, delibe- 
ramm quem nomeariam como 
rei da Polonia. Enfim ficou 
como rei, assim como estava 
escrito no testamento de Kazi
mierz Jagiellończyk, Jan Ol
bracht, querendo ganhar a 
confianęa dos nobres, conce- 
deu-lhes novos privilćgios, 
conhecidos como Estatutos de 
Piotrków de 1496. Estes privi- 
lćgios prejudicariam os pe- 
quenos burgueses e colonos, 
os quais nao poderiam adqui- 
rir terras, nem exercer as fun- 
ęóes eclesiasticas. Desde a- 
quele momento sem o consen- 
timento dos nobres, o rei nao 
poderia editar novos decretos- 
lei, nem declarar guerras. Lu- 
tou ele, contra Turcos e Mol- 
davos, mas estas lutas nao fo- 
ram felizes nem parą ele nem 
para a Polonia. Retomando da 
guerra com poucos paladinos, 
por isso surgiu o di Lado: "Nos 
tempos do rei Olbracht, mor- 
reram os nobres". Enfraqueci- 
da a Polonia foi atacada pelos 
Turcos. Nesta ćpoca o prfnci-

pe da Lituania era o irmao do 
rei, Alexandre, ele sofreu ata- 
ques de Ivan II, tchar de Mos
cou. Para proteger a Lituania 
de novas perdas, renovaram a 
Uniao de Horodelsk, decidin- 
do que ambos os povos for- 
mariam uma só naęao, com os 
mesmos privilćgios, ęom a 
mesma moeda, e uma só defe- 
sa do Pafs. Jan Olbracht mor
reu em Toruń em 1501, ele foi 
o primeiro rei da Polonia que 
teve o exercito permanente e 
assalariado, contando com 
1600cavaleiros.

A lexandre  
1501-1506  

Conforme a renovaęao da 
Uniao coma Lituania foi elei- 
to como rei na assemblćia em 
Piotrków, Alexandre, o gran
dę prfncipe lituano, irmao do 
falecido rei. Coroado em Cra
cóyia, por seu irmao, Cardeal 
Frederico. O reinado dele nao 
foi muito feliz para o pafs. Na 
assemblćia em Radom em
1505, os nobres conseguiram 
os novos privilćgios conforme 
constituięao "Nihil novi" (na
da de novo). Sem consenti- 
mento dos nobres nao podia 
nada constituir. O rei entregou 
a Lituania para Miguel Glińs
ki, o qual derrotou os Tartaros 
em 1506. O rei Alexandre 
morreu em 19 de agosto de
1506, foi enterrado na Cate- 
dral de Vilna, e foi o unico rei 
polones enterrado nesta cida- 
de.

Źpoca dos Zygmuntos.
1506-1572 

Zygmunt IO  Velho 
1506-1548  

Após a morte de Alexandre 
estavam vivos ainda tres fi- 
lhos de Kazimierz Jagiel
lończyk: o mais velho Wla- 
dislaw, era o rei da Hungria e 
Tchecos, Zygmunt e Cardeal 
Frederico. Zygmunt vivia no 
palacio de Wladisla,w do qual 
recebeu o principado arruina- 
do de Glogow e Opawy. Ele 
era um bom administrador, 
sdbio e justo. Por isso com 
grandę prazer cha ma ram este 
grandę prfncipe Zygmunt ao 
trono. A coroaęao aconteceu 
em Cracóvia no dia 24 de ja- 
neiro de 1507. Grandes tare- 
fas o esperavam, tanto dentro, 
como fora do pafs. Dentro es- 
tabeleceu a ordem, fora tinha 
muitos inimigos: conquistador 
tchar de Moscou, Habsburg os 
no trono da Austria, vingati- 
vos Wolochos, enfim Tartaros 
e Turcos.

(Continua)
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Araucaria

Casa do Cavalo Baio 
Integra Memórias de Araucaria

No acesso ao centro de Araucż- 
ria, indo pela Rua Victor do Ama- 
ral, destaca-se uma casa em estilo 
alemao, apresentando dois pavi- 
mentos. Na parte externa, 6 orna- 
mentada por folhagens que a re- 
vestem parcialmente e ao muro de 
pedras, o qual parece protege-ia 
das inevitaveis transformaęóes 
que vem ocorrendo na ddade, nos 
ultimos anos. Trata-se da Casa do 
Cavalo Baio, construida a 104 a- 
nos pela familia Suckow, sendo 
que durante quase meio seculo ela 
e seu patio foram utiiizados como 
posto de troca de mercadorias, 
que vinham em carroęas e tropas 
procedentes do Sul e de outras lo- 
caiidades do Norte e do Litoral do 
Estado eque eram negociadas en- 
tre colonos e comera antes.

Nao havia ponte alguma sobre o 
Rio iguaęu,que era atravessado a 
vau. Assim quando o rio ficava 
cheio, após as grandes chuvas 
que ocorriam anualmente, quem 
nao tivesse feito a travessia de 
barco, aguardava na Casa do Ca- 
valo Baio ate que suas aguas bai- 
xassem.

A familia Suckow vendeu a pro- 
priedade no inldo da decada de 40 
para Alfred Charvet -  um frances 
que veio ao Brasil com o obje(vo 
de montar uma industria de linho. 
Mas, enstem muitos detaihes na 
historia de Charvet, desde sua 
chegada ao pals ate a opęao de 
desenvdver suas atividades em A- 
raucaria. Esses detaihes sao eon-

tados por sua esposa, Maria Luiza, 
que atualmente reside no local, on- 
de tambem esta Instaiado seu es- 
critório de advocacia.

Infelizmente, nao existem docu- 
mentos com informaęóes predsas 
sobre o passado da Casa do Ca- 
valo Baio, denominaęao que ga- 
nhou após Alfred Charvet ter ad- 
quirido o imóvel. Segundo Maria 
Luiza, o empresario tinha muitos 
cavalos, os quais podiam ser vis- 
tos ao lado da casa, sendo que um 
entre os animais destacava-se pe
lo porte e beleza. Era um cavalo 
baio, que passou a servir como re
ferenda para o local.

Maria Luiza Charvet chegou em 
Araucśria, com seus dds primeiros 
filhos (teve dto no total), quando o 
marido ja estava com sua industria 
bem instalada no municlpio, mais 
ou menos um ano depois da vinda 
do empresario. Ba recorda que, 
no inido, a Casa do Cavalo Baio 
fd  utilizada como armazem para a- 
tender os fundonarios na industria 
de Alfred Chanel Nao existiam 
fins lucratvos, sendo que os pro- 
dutos eram vendidos ao preęo de 
custo. Isso gerou manifestaęao por 
parte dos comerdantes locais, que 
sentiam-se prejudicados, uma vez 
que outros moradores do municf- 
pio tambem passaram a fazer suas 
compras no armazśm, o qual fd  
desativado, para evitar maiores 
compiicaęóes.

Mas, o espaęo nao flcou odoso. 
Durante alguns anos, a casa fd  u-

tilizada como moradia para os ope- 
rarios de Charvet, que residiam em 
localidades distantes e que tinham 
dificuldade de retomarem para 
suas residendas diariamente.

A casa foi adquirida em 1943 e 
passou a servir de escritório de ad- 
vocada desde 1958, quando Maria 
Luiza formou-se em Direito. Ouan- 
do sua mae, que morava com a fa
milia Charvet, na 'Casa Branca', 
depois de ficar viuva, ficou doente 
e jś em idade avanęada, Maria Lui
za e transferiu para a Casa do Ca- 
valo Baio, mais central. Após a i- 
nauguraęao da Estaęao Rodovia- 
ria, nas proidmidades da Casa 
Branca, a advogada comeęou a 
pousar na Casa do Cavalo Baio. 
Isso porque ela iedonava & noite, 
em Curitiba, e seu marido tinha re- 
ceio que ela fosse assaltada ao 
descerdocarro.

Alfred Charvet passava grandę 
parte do dia na Casa do Cavalo 
Baio, onde tomava suas refeięóes. 
Porem. Nunca se mudou para la. 
Sempre residiu na Casa Branca. 
Ele faleceu em 1989. Desde entao, 
ela mora no local com suas filhas, 
onde tambóm continua exercendo 
suaprofissao.

Tombada hoje pelo Património 
Histórico do Estado, a Casa do 
Cavalo Baio, pela própria arquite- 
tura revela um passado bastante 
significativo. Intemamente, Maria 
Luiza a decorou com móveis e ou
tros objetos antigos, tais como: 
louęas importadas, crudfixos e es-

Pascoa bem decorada e mais bonita; 
por isso, venha visitar a 

exposięao de 
Pascoa 

que Guita e Shau promovem nos
dias 8 a 15 de abril, das 10:00

_ as 12:00 e das 14:00
as 19 horas

BsSBSSIl Rua Marechal
^  ,w Hermes 86 

Alto da Gloria 
1 Fone 262 8798

tótuas de santos, retratos de faml 
lia e muitos quadros, indusive uma 
pintura assinada por E. Santos, um 
simples morador de Araucaria, que 
retratou a casa na śpoca em que 
Charvet a utilizava como arma- 
zśm.

Industrializaęao de Unho 
Toda a familia de Alfred Charvet, 

na Franęa, estava envolvida com a 
industrializaęao de linho, um setor 
que ele dominava muito bem des
de a adolescenda. Mas, Charvet 
nao quis esperar o dia em que seu 
pai Ihe entregaria a direęao dos 
negódos na franęa. Preferiu mon- 
tar sua própria empresa em outro 
pals. A primeira opęao era a Chi- 
na, mas acabou vindo ao Brasil.

Charvet tinha referendas sobre 
o pais atraves de Pedro Cintra Fer- 
reira, que durante um longo perio- 
do atuou como diplomata do Brasil 
na Belgica. O frances desembar- 
cou no Rio de Janeiro, mas foi a- 
conselhado a desenvolver suas a- 
tiyidades em Sao Paulo, onde o 
setor industrial era mais ewluldo.

Importando a materia-prima da 
Franęa, Alfred Charvet montou a 
companhla Sao Patrldo, em Sao 
Paulo, no ano de 1938, para a pro- 
duęao dos dos e teddos de linho. 
No ano seguinte, ele casou com a 
filha de Pedro Cintra Ferreira, Ma
ria Luiza, que nasceu na Bólgica, 
mas que foi registrada no Consula- 
do Brasileiro naquele pals. Portan- 
to, sua nadonalidade ś brasileira.

A Industria estava indo bem. Po
rem, com o advento da segunda 
Guerra Mundial, Charvet sentiu 
que teria dificuldades em receber 
matória-prima da Franęa e que se
ria necessśrio comeęar a produzir 
linho no Brasil. Assim, inidou um 
trabalho de pesquisa para encon-
tror a  Inrat iHofll n n  HpsfiflVOlVi-

mento da cuitura. &' 
rana e conheceu tai 
derou o municipioi 
plantio, ja que as cot 
ticas eram faraiwi 
nizaęao polonesatu 
decomacuKmdi* 

Mas, surgiuoiłoi 
fred Charvet foi»  
governo frances *  
nas tropas da Ra* 
domlnio nazista u f  
bendo do probientt 
o  interventor(toW 
Manoel Ribas, ą  
meios dipiomatjcos'- 
Charvet continuasat 
seusprojetosinM

Em 1940, AM 
seu trabalho 
buia sementesW' 
em troca Ihe 
duęao. Durante i* 
cuitura a o beneftf
deramumacontM
vaparaaeco«n<f

No inldo, a**w 
cdria eramdesei** 
deseuprop iio# 
torechek, 
nartodoosew  
donava oom w  
to d a sm oę » S
em penteaf
vado
formai

SaoPłk!

Fundonan* 11

rativa pńv#H' 
Miguel
para Araue^ {

ficaramf*'"® 
duęao, 9 
500funa«ri:
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Argucaria
Ibu ir para o desenvolvimento eco- 
| nornico do municfpio, tambem be- 
[  neficiou a populaęao araucariense 
\ com urna serie de iniciativas de cu- 
| nho social, aujdliado por sua espo- 
l  sa. Maria Luiza conta que, na ćpo- 
|  ca, a administraęao municipal dis- 
ipunha de poucos recursos. Quan- 
id o  faltava agua nos perfodos de 
|$eca, por exemplo, a comunidade 
Kecorria a Companhia Sao Miguel, 
lque  possula urna caixa d'agua 
| com capacidade para 20 mil litros.

Maria Luiza, por sua vez, realiza 
tum  trabalho de assistencia social 
I as familias dos funcionarios da in

dustria. Alem disso, tinha noęao de 
Brimeiros socorros, graęas a um 
I curso de enfermagem. Assim, em 
Icaso de doenęas ou acidentes a- 
I tendia os empregados de seu ma- 
Bido.

Uma das grandes contribuięóes 
I de Alfred e Maria Luiza Charvet

para Araucaria fbi a Associaęao 
Benefidente Sao Wcente de Pau
la, que eles próprios dirlgiam. Essa 
entidade, sem fins lucrativos, foi i- 
naugurada em 1945, para atender 
toda a comunidade local na śrea 

■ da saiide. Hoje funciona no local o 
Hospital Sao Vicente de Paula.

A Companhia Sao Miguel nao 
reslstiu aos problemas que Alfred 
Charvet enfrentou com seu sócio, 
Augusto Salmon, que tambem era 
frances. No comeęo dos anos 60, 
Charvet iniciou uma serie de pro- 
cessos contra Salmon, sendo que 
perdeu boa parte de seu patrimó- 
nio, tendo que se desfazer de pro- 
priedades e equipamentos. Os 
processos continuam atś hoje. 
Uma parcela dos bens estao sen
do recuperados, de acordo com 
Maria Luiza, que M a  łuta ativa- 
mente pelos direitos de sua familia.

ITexlo de Vlviane Kanlak).
No almoęo, depois da Missa

FM_

AM 1270 KHZ i

PANORAMA DA POLONIA
Radio Capital, Curitiba 

1270 KHZ/AM 
Todos os domingos, das 12 as 14 hs 
Musica, noticias, informaęóes 

Para anunciar festas de 
aniversario, casamentos e 

outros recados da 
comtuiidade, ligue (041) 

342.3635 (Sociedade Uniao 
Juventus) ou (041) 222.2686 

(Travelcoop).

YALORIZEMOS A NOSSA CULTURA!

TITO ZEGLIN
RADIO

CAPITAL

 ̂ "A VOŻ DA CAPITAL"
de 2* a 6a, das 9:00 hs 11:15 horas

RECLAMAęÓESDMUSICADINFORMAęÓES 
N011CIASDEMPREG0SDESP0RTE 

UTIUDADE PUBUCA 
PART1CIPE PELOS FONES 

262-1248 ou 262-1832

Płanejamento Familiar 
em Araucaria

Nos próximos dia 31/03. 
01 e  02/04/92 ocorrera o 
Treinamento da equipe tec"- 
nica de enfemagem dos 
Centros de Saude de Arau
caria para a implementaęao 
de um programa de plane- 
jam ento Familiar no Muni- 
cipio. A  Secretaria Munici
pal de Sąude que ha tempos 
vem desenvolvendo um tra
balho no sentido de estrutu- 
rar um  amplo programa de 
atenęao a saude da mulher, 
graęas a um convenio com 
a BEMFAM (Sociedade 
Civil Bem Ęstar Familiar),

colocara a disposięao de to
da a sua populaęao a mvel 
de suas Unidades de Saude 
(Postos de Saude), os mais 
variados metodos anticon- 
cepcionais (exceto definiti- 
vos -  laąueadura e vasecto- 
mia), oferecendo-os sempre 
com orientaęao, supervisao 
e acompanhamento. A  par- 
tir de abril/92 a populaęao 
podera recorrer ao Servięo 
de Saude do Municipio pa
ra obter gratuitamente me
todos contraceptivos como 
por exemplo, a  pilula anti- 
concepcional, condon (ca-

misinha), diafragma, D .I.U . 
(Dispositivo Intra Uterino), 
geleias espermaticidas, etc., 

Segundo o Secretario 
Municipal de Saude, o me- 
dico Arare Gonęalves Cor- 
deiro Junior, tal programa 
visa dar a populaęao a op- 
ęao e o  direito de conceber 
o numero de1 fllhos ideał 
para cada familia, ou seja, 
que cada casal araucariense 
possa ter o niimero de fi- 
lhos aos quais possam criar 
dignamente, dando-lhes 
boa alimentaęao, carinho e 
educaęao.

Bolsa de Negócios do 
Parana Cria Conselho Consultivo

A Bolsa de Negócios do Parana, 
criou, hś poucos dias, o seu Conse
lho Consultivo, cuja solenidade de 
posse de seus 18 membros foi reali- 
zada na sede .do Sindicato das In- 
dustrias Metalurgicas do Parana 
(Sindimetal). De acordo com o presi- 
dente da Bolsa, Merialdo Jovanir de 
Paiva, o objetivo deste conselho ó 
coordenar toda a programaęao da 
entidade na atual gestao, incluindo 
encontros, feiras, palestras e outros 
eventos.

A propósito das atividades desen- 
volvidas pela Bolsa, Merialdo Jova-

nir de Paiva, salientou que a entida
de estarś participando da 191 Feira 
da Industria Metal-Mecanica, no 
Parque Anhembi, em Sao Paulo, de 
23 a 28 deste mds, tendo montado 
um estande coletivo de 80 metros 
quadrados, para 14 empresas da re- 
giao Sul que atuam no setor.

Alem do prefeito de Araucaria, Al- 
banor Jose Ferreira Gomes, os de- 
mais membros da diretoria do Con
selho Consultivo sao os seguintes 
empresarios de Curitiba e de Arau- 
caria: Teodoor Kraag (Lumitec), 
Carl os Antonio Gusso (Risotolan-

■ ___1

dia), Cleorides Lahóz (Aeciar), Da
niel Pecharki Filho( Daniel Imple- 
mentos Agrfcolas), Gelson Kaiser 
(B. Krone), Heiio Bruzamolin (Brru- 
zamolim), Itaci Cardoso (Energia), 
Jan Torsten Sjoberg (Tecnokonsult), 
Jose Rovilson de Campos (Mode
lom), Jose Zinser (Banco Injet), Luiz 
Antonio Borges (Placas Borg es), 
Luiz Trevisan (IR Trevisan), Manuel 
Salgueiro dos Santos (Metalmec), 
Marino Garofani( Brafer), Marcelo 
Lupśria (Mac Unea), Odone Fortes 
Martins (JornaJ Industria & Comer- 
do) e Paolo F. Variola (Fam).

Casa do Agricultor)
Mario Jose Gondek & Irmao LTDA.

Defensivos
Fertilizantes
Sementes

• Prod. Veterinarios
• Mat. de Pesca
• Ferramentas

Av. Independencia, 105  
A raucaria  -  Parana

8 4 2 -3 0 4 0
8 4 2 -1 6 9 7
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Lei Marcial salva Polonia de
Varaóvia -  Tropas soviśticas es- 

tavam prontas para invadir a Polo
nia em 14 de dezembro de 1981 e o 
fariam se as autor id ades comunistas 
polones as nao tivessem imposto a 
lei marcial, diz o generał russo Vik- 
tor Dubinin em artigo ontem publica- 
do.

Atual com andante de 45,000 sol- 
dados da extinta Uniao Sovietica 
que ainda estao na Połónia, o Ge
neral Dubinin falou ao jomał inde
pendenta Gazeta Wyborcza, que 
publicou dia 13 de maręo na primei- 
ra pagina um resumo da entrevista 
com ełe que vai divulgar hoje.

Dubinin era comandante de uma 
divisao na entao republica sovietica 
da Biełomissia que faz fronteira com 
a Polonia, quando as tropas foram 
deslocadas, em dezembro de 1981.

aEu nao sabia todos os planos do 
govemo (sovietico), da lideranęa co- 
munista nem do Estado-Maior, mas 
sabia que fizeramos preparativos 
para entrar na Poł6niaa, disse o ge
nerał, acrescentando que os prepa- 
rativos se estenderam por seis se- 
manas.

Dubinin co^ou que foi dito aos 
soldados so.n ticos que a invasao 
era necessśria para estabilizar a si-

invasao
tuaęao da Połónia após a criaęao do 
Sindicato independenta Solidarieda- 
de em 1980, que se fortalecera e 
desafiava o sistema comunista.

'Estavamos prontos a opor resis- 
tencia a qualquer pais para defen- 
der aquela que acreditavamos ser a 
mais progressista estrutura politica' 
disse o generał.

Dubinin elogiou o generał Wojcie
ch Jaruzelski, ex-primeiro*ministro 
da Połónia, lider do Partido Comu
nista e comandante-chete do Exór- 
dto, por ter imposto a lei mardai em 
13 de dezembro para acabar com o 
Solidariedade.

'Ele fez o trabalho di rei to*, disse 
Dubinin,. 'Se nao o tivesse feito, 
nossas divisóes teriam entrado na 
Połónia'.

Segundo o generał qualquer re- 
sistenda por parte do Exórdto ou da 
populaęao dvil da Połónia teria re- 
sultado num banho de sangue.

'Estavamos cercados por nossas 
tropas estadonadas na Tchecoslo- 
vaquia e na Alemanha e em um ou 
dois dias as foręas sovieticas esta- 
riam em cada ddade polonesa', dis
se ełe.

'Acho que devemos agradecer 
a Jaruzelski pelo que fez, o que

foi uma surpresa para mim", afir- 
mou Dubinin.

Em recentes entrevistas e deda- 
raęóes, Jaruzelski defendeu decisao 
dizendo que o emprego de tropas 
polonesas contra o povo fora um 
mai menor que uma invasao estran- 
geira.

'Ninguóm precisa nos trazer a- 
juda intemadonal, como a Hun- 
gria e a Tchecoslovaquia tive- 
ram', disse Jaruzelski em recente 
entrevista pelo rśdio. "O mais im* 
portante foi que nós mesmos re- 
solvemos os nossos problemas', 
acrescentou.

Tropas soviśticas invadiram a 
Hungria em 1956 e a Tchecoslova- 
quia em 1968 e liquidaram a foręa 
uma tentatiya de reiormar o sistema 
comunista 

A dedaraęao de Dubinin tira gran
dę parte do estigma que marcou Ja
ruzelski na ultima decada.

Em 31 de janeiro, o Parlamento 
polones aprovou resoluęao deda- 
rando a imposięao da lei mardal ile- 
gal, de acordo com as leis polone
sas da ópoca. A resoluęao foi apro- 
vada por 638 votos a 223, após 
quase nove horas de intensos deba- 
tes.

Grupos Folclóricos 
em Sao Mateus

No ultimo dia 22 de fevereiro, 
foram fundados dois novos grupos 
folclóricos poloneses, o grupo fol- 
dórico Carolinka, formado por in- 
tegrantes do grupo de jovens 
Gensma e membros da comunida
de. O outro grupo 6 formado pelo 
|ovens da comunidade de Agua 
Branca.

Estes dois grupos surgiram gra- 
ęas ao empenho da Braspol de 
Sao Mateus do Sul. Inicialmente 
tinha-se a ideia de formar um só 
grupo. Mas, como havia interesse 
dos jovens participantes, houve a 
necessidade de divldl-ios em dois 
grupos. E assim surgiram os gru
pos Carolinka e Cracow. Os en-

Associaęao Comerci 
aprova a proposta de 

proibir reeleięao
Com um ntimero recorde de 

associados prcscntes, a Associa- 
ęao Comercial do Parani ontem 
i  noite uma assemblćia gcral pa
ra propor mudanęas e modemi- 
zaęao nos estatutos da entidade.
A principal alteraęao, aprovada 
por unanimidade, foi a proibięao 
de reeleięao do cargo de presi
dente. Dos tres mil associados da 
entidade, pelo menos a metade 
esteve presente & assemblćia e  a- 
provou sem qualquer alteraęao o 
esboęo de es ta tu to elaborado pe
la atual diretoria e pela assesso- 
ria juridica da ACP.

O novo estatuto substitui aque- 
le que esteve em vigor pelos dlti- 
mos 30 anos e sua implantaęao jś  
era proposta de campanha do 
presidente Werner Egon Schrap- 
pe quando da sua eleięao.

" Achamos que a  reeleięao ć  si- 
nónimo de perpetuaęao e  quem 
fica muito tempo no cargo acaba 
virando ditador eleito. Nossa in- 
tenęao 6 criar novos lideres, for- 
lalecer a Associaęao e, ao mes- 
mo tempo, seguir os passos jd to- 
raados na Constituięao Federal 
que nao permite a  reeleięao de 
prefeitos, govemadores e outros 
cargos polfticos", salientou Sch- 
rappe, quc apesar de insistentes 
pronunciamentos elogiando sua 
a tuaęao e solicitando sua reelei

ęao fez ąuestao dc o j  
nao pretendia ser
"Mantenho-mc fi611W ff lS i i -  — Rn
proibir a reeleięao*
antesdavotaęaodapl«£ 
confumou a concorde 
suatese.

Alexandre Ganii 
Convidado a realiziri 

sobre "Situaęao Polfticai 
Causas e Conseąiłencitf’ 
nalista Alexandre Gan̂ i 
de jomalismo da RedeCk 
Brasilia, fez uma ^  
do passado polftico nc t^  
trou que o pals passoupfa 
sucessao de frustraci. *
mos anos e sobretudo

P 1que os empresariospKsf© 
o  setor produtivo brasiljpr 
pode e nao deve esperauj. 
govemo. "Quanto menccL 
e depender melhorsdjj^ 
isso acontecer, o Aguiog 
teo pode assumir a ptd8n 
isso nao faró diferenęa|tjyj 
is", salientou ele & linpi^ 
nutos antes de assomiri  ̂
Alexandre Garda diz 
do que estamos vivai 
mente o mais prtoq*^a 
mos o Congresso a rr ^  
imprensa e nao ao ca*o r 
imprensa denuncia eoĈ j. 
so vai atrós, quando(tejU( 
inverso".

saios dos grupos estao a cargo da 
competente e simpótica professo- 
ra de danęa Ursuła Sajda.

Quem estś patrocinando as au- 
las ó a Prefeitura Munidpał, que 
estś dando um grandę apoio aos 
dois grupos folclóricos. (informe 
de Evaldo Jose Drabeski da Bras
pol de S. Mateus do Sul).

Barraca Polonesa-™^;
_________________________________________ - Rua WaiNroMlś-iL a

Pierogi
Sonho
Strudel

eetc.
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Domingo • Praęa29diW\

Aceita-se enconn^M' 
almoęos, jantares,!^113 
em geral. Entreganw1* ^  
lio. Fone:225'!!^n .

So 
■

|W|

Eu quero ter em easa, toda semena, exemplar de uma assinatura anual do LUD/72 anos. 
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“Polskość to nie tylko emocje, to także  wielki, społeczny obowiązek, J a k  pięknie  
pow iedzia ł Norwid. Polacy na emigracji to ogromny kapitał, który należałoby lepię/ 
w ykorzystać  w  celu pom nożenia kontaktów  Polski ze  W schodem  l z  Zachodem. 

Myślę, ż e  dziś em lgracjajednoczy się. Stare podzia ły  zaczynają  znikać. Ośrodki 
kultury polskiej za ś  w chodzą coraz głębiej w  życie kulturalne na emigracji"

Ks. J ó ze f Tischner

KURYTYBA PARANA 20-27 MARCA 1992 ROKU

W P O S Z U K I W A Ń  
STRACONEGO CZASU...

lardi 
lizat|
Ida i 
acits1, 
laicii,! 
aieą
Kto! Tytuł artykułu poderwałem 
rcw tw ielk iem u p i s a r z o w i  
^  (francuskiemu - Marcel Proust 

który w  latach 1913-1927 
^°feisał swoje dzieło "La 
l*Gj|echerche du  tem ps perdu". 
)ras“Proust przywołuje do życia 
pcro&rzeszłość. O pow iada o tej 
““przeszłości w  sposób barwny, 
SG*»Zczegółowy i  bogaty. Jego 
P^sob iste  życie jest jednak 
P^smutne i  pełne nostalgii. 
^M ieszka  dyskretnie - prawie 
^ s a m  w  starej willi i  szuka 
®iri,ukojenia w  tej swojej 
“ Samotności.
1V®' Na zewnętrz biegnie życie 
•uf*barwne/ intensywne ale często 
^ bezlitosne i okrutne, na które 
““on nie m a żadnego wpływu. 
vjNawet nie wie czym się ci 
5 b u d z ie  kieruję, w  życiu, jakie 

sę motywy ich działania.
—i  W mięsięcu marcu mija 
n-pznowu rocznica  śm ierci 

Stalina. N iektórzy ludzie 
jj^^azywali go ojcem/narodów - 

czy naw et słońcem ludzkości - 
a inni uw ażali Stalina 

n a jw ię k sz y m  te r ro r y s tę  
^yJwszechczasów. Do spółki z 

i n n y m  b o l s z e w i k i e m  
Wraalołotowem - albo jak go 
ij ((ffiazywał Sołżenicyn : ten w  
HOjî ębek czesany - zbudował 

n a j w i ę k s z e  w i ę z i e n i e  
—-n a r o d ó w :  Z w i ę z e k  

socjalistycznych Republik Rad

II  Rosję Sowieckę.
|  Z żelaznę konsekwencję 
Oprowadzał w  życie zasady 
pym yślone  w  ubiegłym  
s tu le c iu  p r z e z  d w ó c h  

llwilozofów niemieckich: Karola 
p łarksa £ Fiyderyka Engelsa. 
W Koszty i ofiaiy W ludziach 
się nie liczyły. Cel bowiem 
b y ł  b a r d z o  p i ę k n y :  
u s z c z ę ś l iw ić  lu d z k o ś ć ;  

HU 'skończyć z  w y zysk iem  
człowieka przez człowieka; 
dać każdem u w edług jego 

^potrzeb .
oA • Ponieważ należało się liczyć 

z buntem wielu ludzi, zaczęto 
obudować na olbrzymich 
/obszarach Rosji Sowieckiej 
o b o z y  k o n c e n t r a c y jn e ,  

™ więzienia, miejsca zesłania. 
ł  Sprzymierzeńcami Stalina

Ef był głód i surowa zima. Choć 
.m etody  rzęd zen ia  były 
o k ru tne , S ta lin  i jego 
towarzysze znaleźli goręcych 
a ra lm n ik o w  na ^ rhndzip

I U

Europy.
Wybitni naukowcy, pisarze, 

artyści, intelektualiści byli
pełni zachwytu i pisali peany 
na cześć człowieka, który 
budował nowy porzędek 
społeczny. Andre' Gide, Luis 
A ragon, Pablo N eruda , 
Romain Rolland, Jean Paul 
Sartre, to tylko kilka nazwisk 
z  dość licznej gromady 
in te le k tu a lis tó w ,, k tó rzy  
patrzyli na Stalina i jego
d z ie ło  z p ra w d z iw y m
zachwytem.

Stalin umiał swoich rywali 
i przeciwników politycznych 
tępić i likwidować bez litości. 
Podobno miał zwyczaj - po 
odbytej egzekucji - zapraszać 
do siebie oprawców i katów 
żeby się dowiedzieć jak 
z a c h o w y w a li  s ię  jeg o  
p rzec iw n icy  w  o b liczu  
śmierci. Cieszył się kiedy
skazani prosili o darowanie 
im  życia, kiedy przed  
wykonaniem wyroku całowali 
ręce swoich oprawców.

N a zew nętrz  jednak zadbał 
zawsze o to żeby ludzie mieli 
•wrażenie, że on jest tym 
d o b ro tliw y m  o jczu lk iem  
narodów. Pozował do zdjęć z 
dziećmi, które się do niego 
tuliły, lub jako ogrodnik, 
który kocha przyrodę. Jego 
prawdziwę pasję było jednak 
zajm owanie się bazę . i

nadbudowę.
Kiedyś postawił zasadnicze 

pytanie, gdzie należy ustawić 
język, do bazy albo do 
n a d b u d o w y . W sz y s tk ie  
akademie nauk w  Rosji 
sowieckiej i w  krajach 
satelickich ■ dyskutowały i 
roztrzęsały całymi tygodniami 
tę  s ta lin o w sk ę  kw estię  
naukowę. W  końcu Stalin 
znowu zabrał głos i rozwiązał 
problem umieszczajęc język 
poza bazę i  nadbudowę. A 
więc Stalin zasłynęł również 
jako językoznawca.

Umarł 3 marca 1953 roku. 
Miliony ludzi opłakiwało 
śmierć tego węsatego Gruzina
0 brzydkiej ospowatej twarzy
1 zimnym przenikliw ym  
spojrzeniu.

Inni ludzie - milionowej 
rzesze więźniów - w  różnych, 

la g a c h , w ię z ie n ia c h

miejscach zesłania - również 
płakali/ pełni nadzieji, że 
przychodzi coś nowego, coś 
ulegnie zmianie, nadchodzi 
wolność, a  oni wrócę do 
swoich rodzin, do przyjaciół, 
do swoich środowisk, z 
których zostali przemocę 
wyrwani. Tak się też stało. 
S talin izm  - koszm ar i 
przekleństwo ludzkości 
zaczęł przesuwać się w  
przeszłość.

Rok 1970. Na polskim 
W y b r z e ż u  d o s z ło  do  
t ra g ic z n y ch  w y p a d k ó w . 
Wojsko polskie i milicja 
strzelała do zbuntowanych i 
zrozpaczonych robotników. 
Władysław Gomułka i jego 
ekipa musiała odejść. Polała 
się krew, zginęli niewinni 
ludzie. Do władzy doszedł 
Edward Gierek. Człowiek 
n i e k o m p e t e n t n y  i 
n iep rzy g o to w an y , zaczęł 
decydować o losach narodu i 
państwa. Zaczęł podróżować 
po  zachodniej E uropie. 
P rzy jm ow any  serdeczn ie  
przez Francuzów i Niemców. 
O trzy m y w ał m ilia rd o w e  
sumy we formie pożyczek. 
Dlaczego Francuzi m u dawali 
pieniędze można zrozumieć. 
Edward Gierek pracował we 
Francji i w  Belgii. Nauczył się 
francuskiego. Do takich ludzi 
Francuzi maję słabość: w  myśl 
francuskiej zasady, tam gdzie 
się mówi po francusku tam 
my Francuzi jesteśmy obecni.

No dobrze ale dlaczego 
Helm ut Schmidt i Niemcy mu 
bulili ogromnę forsę? Z tej 
samej przyczyny. Gierek 
mówił po francusku i umiał 
zachować się przy stole. 
N ie m c o m  z a ś  z a w s z ę  
i m p o n o w a ł a  k u l t u r a  
francuska i ten styl życia jaki 
panuje we Francji, to jest ich - 
Niemców - słabość. Do dziś 
się mówi w  Niemczech: jeść i 
żyć tak dobrze jak Pan Bóg 
we Francji.

W ten sposób płynęły 
s z e ro k im  s t r u m ie n ie m  
olbrzymie sumy pieniężne do 
Polski. Zbudowano za te 
pieniędze hutę "Katowice", 
żeby produkować jeszcze 
więcej, stali. W sklepach 
tymczasem były poważne 
b r a k i  z a o p a t r z e n io w e .

Brakowało gwoździ, śrub a 
także jedzenia. W prawdzie za 
czasów Gierka poziom życia 
się trochę podniósł, ale po 
kilku latach trzeba było 
zaczęć spłacać długi. Zbliżała 
się katastrofa, gospodarczy 
krach. Powstaje pytanie: co się 
stało z  tę ogromnę sumę 
pieniężnę? Pytanie do dziś 
bez odpow iedzi. Należy 
jednak przypuszczać, że 
p o w a ż n a  czę ść  z tej 
gigantycznej sumy powróciła 
do  b a n k ó w  zac h o d n ie j 
Europy. Każdy kto miał 
dostęp do tych pieniędzy brał 
swój łup.

Czy Gierek miał swoich 
zwolenników, którzy jego 
dobrze wspominaję? Tak! 
Cały partyjny dozór z  kopalń 
ślęskich wspomina Gierka 
bardzo dobrze. Ludzie z 
dozoru - jako członkowie 
partii - kończyli wieczorowe 
kursy. Stawali się inżynierami 
w  sposób szybki i sprawny. 
Jako partyjni otrzymywali 
talony na samochody, tanie 
działki. Budowali sobie domy ■ 
i bardzo często ładne wille. 
Gierek napisał nawet księżkę, 
w  której oskarża swoich 
d a w n y c h  t o w a r z y s z y  
partyjnych kiedy postawili go , 
pod pręgierz. Skarży się, że 
teraz jest opuszczony przez 
wszystkich, czasem tylko ktoś 
przechodzi i z szacunkiem 
uchyla kapelusz. Dziwne, 
choć ani on, ani żaden ż jego 
ekipy nie rozliczył się z  tych 
pieniędzy, Gierek uważa się 
za  u sp raw ied liw ionego*  
Podobno sam Qierek nie 

. chciał brać tego stanowiska - 
bo się uważał za człowieka 
nieprzygotowanego. Ponieważ 
jed n ak . nikt nie wyrażał 
wielkiej ochoty, pierwszym 
sekretarzem został on - 
Edward Gierek. No i chyba 
tego nie pożałował.

Po rewolucji francuskiej, 
kiedy idee rewolucji straciły 
blask, rewolucjoniści zaczęli 
się uszlachetniać. Nic tak nie. 
p o m a g a  w t y m  
u sz lach e tn ian iu  się jak 
właśnie pieniędze. Tytuły 
szlacheckie można przecież 
kupić. Po każdym kryzysie 
sprzedaje się te tytuły po

pieniędze można kupić wcale 
dobiy tytuł - czyli, dobrę 
fasadę, za którę w  zasadzie 
nic się 'n ie będzie kiyło. 
Ludzie ci nauczyli się trochę 
dobrych manier, ręce ich stały 
się delikatne a poza tym już 
też na tych rękach robotnicza 
krew...

Żydzi to ludzie, którzy 
znaję się na interesach. Trzech 
Żydów miało sklepy po 
sęsiedzku. Każdy z tej trójki 
Żydów reklamował swój 
towar żeby przycięgnęć do 
swojego in teresu  licznę 
k l i e n t e l ę .  P i e r w s z y  
reklam ow ał swój tow ar 
następujęćo: w  moim sklepie 
kupisz wszystko po najniższej 
cenie w  całej naszej ojczyźnie. 
Drugi napisał: najtaniej w 
naszym mieście kupuje się u 
m n ie . W reszc ie  trz e c i 
reklamował swój towar w 
sp o só b  b a rd zo  p ro s ty : 
najtaniej na tej ulicy kupisz w 
moim sklepie. Ten zrobił 
interes.

Dlatego zapraszam jeszcze 
na moję ulicę. Dowiedziałem 
się, że mój sęsiad chce 
zainstalować nowe organy. 
Zapytał mnie co ja o tym 
sędzę. Moja opinia była 
następujęca. Znam dość 
dobrze rejon Amazonki i 
nigdy i nigdzie nie widziałem 
w  k o ś c io ła c h  d u ż y c h  
organów. Tropik bowiem ze 
w z g l ę d u  n a  w y s o k ę  
wilgotność i  częste zmiany 
temperatury jest rejonem 
bardzo  n ieodpow iednim , 
niewskazanym do tego, żeby 
budować tam organy, które 
kosztuję dużo pieniędzy.

O rg a n y  b o w ie m  sę 
i n s t r u m e n t e m  z b y t  
delikatnym i wrażliwym na 
zmiany temperatury. Po co 
wyrzucać pieniędze w błoto. 
P o t e m  s i ę  j e d n a k  
dowiedziałem, że on z 
uporem kontynuuje swoje 
dzieło. Ryzyko z jego strony 
oczywiście było małe bo to 
inni płacili tę ogromnę sumę 
pieniężnę. Sęsiad chciał 
Kreolów kulturalnie podnieść, 
przekonać do tego, że trzeba 
kochać Bacha i Mozarta. Jego 
przełożony się nie wtręcał 

(dalszy cięg na str. 2)
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(dokończenie ze str. 1) 
choć miał na ten temat swoje 
zdanie. Inna rzecz jak się jest 
po zawale/ kocha się muzykę 
Bacha - albowiem to są 
anielskie tony - ale dba się 
przede wszystkim o dni 
doczesne, które po* zawale 
serca staję się darem bożym 
extra. Spotkałem mojego 
sąsiada "muzyka" przed kilku 
dniami. Powiedział, do mnie 
żebym sobie to dzieło 
zobaczył bo już prawie 
w sz y s tk o  g o to w e  do 
inauguracji. Powiedziałem, że 
n ap e w n o  p rz y jd ę  na 
poświęcenie organ. To będzie 
dla mnie wielka przyjemność 
usłyszeć te niebieńskie tony 
za 1 milion dolarów. 
Wieczorem tego samego dnia 
burza tropikalna zniszczyła te 
no w e o rg a n y  p ra w ie  
doszczętnie.

Wiadomość ta zrobiła na 
mnie okropne wrażenie. Było 
mi żal tych ludzi, którzy 
płacili za tą ekstrawaganqę. 
Pojechałem na drugi dzień 
osobiście na miejsce, żeby 
zobaczyć i się dowiedzieć 
dlaczego to się stało. No cóż 
dach katedry i wieża 
wszystko razem było w stanie 
o p ł a k a n y m .  D rz e w o  
przegnite, stare i zbutwiałe. 
Pod tą zgnilizną poważna 
firm a. budowała bardzo 
drogie kosztowne organy. 
Pierwsza burza tropikalna 
znis.«. zyła wszystko. Można 
jeszcze coś uratować ? No 
raczej niewiele. Trzeba 
bowiem zaczynać od nowa. 
Przedtym jednak trzeba 
wyremontować cały dach i 
wieżę- kościoła doszczętnie 
przegniłą.

Teraz napewno każdy się 
zapyta co mają te trzy dziwne 
postacie wspólnego. No niby 
nic, a właściwie dużo. Bo 
każdy z tej trójki chciał zrobić 
coś dobrego. Przecież trudno 
się z tym pogodzić, że 
jedynym celem Stalina było 
zamrażanie ludzi żywcem na 
Syberii, albo żeby innym z 
kolei pakować 9 gramów 

^ ‘ołowiu pod potylicę, lub 
' zawodzić miliony ludzi na 

śmierć. Należy przypuszczać, 
że ten "ojczulek narodów" 
również myślał o tym aby

zburzyć stary porządek i 
zacząć coś nowego. Zajechać 
kobyłę historii jak pisał poeta.

Stalin się zestarzał i nie 
zdążył nikogo uszczęśliwić. 
Swojego planu nie zrealizował 
bo go w końcu nie miał.

Gierek chciał zbudować 
nową Polskę. Cała idea, cały 
plan był głupi, bo on Gierek 
budował tę Polskę za cudze 
pieniądze.

W końcu mój sąsiad chciał 
też dobrze, chciał Kreolów 
przekonać do tego, żeby 
kochali Bacha. Tak, Jana 
Sebastiana Bacha.

Wszyscy trzej, cala trójka, 
przegrała ponieważ te 
projekty uszczęśliwiania ludzi 
b y ł y  r o b i o n e  n a l 
zwariowanych papierach/ 
Jednak wszyscy trzej bardzo 
dbali o fasadę - bo w ten; 
sposób się łatwiej realizuje) 
iluzoryczne plany.

Ciekawe jest również i to, 
że cała trójka miała monopol 
na słowa: postęp, postępowy, 
rekcja, reakcyjny, wrogowie 
ludu, sługi imperializmu i.t.d.

Mój sąsiad patrzył na mnie 
również z intelektualną 
wyższością, bo uważał siebie 
za człowieka bardziej 
kulturalnego, bo przecież 
propagującego Bacha wśród 
Kreolów. Ja zaś byłem dla 
niego człowiekiem, który 
przybył ze Wschodu, a więc 
istotą ludzką, która się 
ukształtowała i wyrosła w 
strefie wpływów kultury 
azjatyckiej. No cóż ja jednak 
nie zapomniałem łacińskiej 
zasady: Quidquid agis
prudenter agas et respice 
finem, czyli cokolwiek robisz 
czyń roztropnie i patrz 
zawsze na koniec.

Szukamy straconego czasu 
jak Marcel Proust, który 
siedział samotnie w swojej 
starej willi. Obok biegnie 
życie barwne ciekawe ale 
również bezlitosne i okrutne. 
Wielu spośród nas żyje w tym 
swoim małym świecie, żyje 
dyskretnie gdzieś w cieniu. 
Na zewnątrz biegnie życie, 
przelewa się ten żywioł 
ludzki. Niestety na to 
wszystko nikt z nas niema 
wpływu.

O ę r n m M
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NOWE ODSZKODOWANIA 
Z NIEMIEC

Dużym zainteresowaniem 
czytelników cieszyła się kilka 
lat temu sprawa nie-/
mięciach odszkodowań
prześladowanym podczas 
wojny Polaków, Ukraińców, 
Litwinów, Rosjan oraz1 
obyw ate li Ju g o s ła w ii.> 
Postanowiłam powrócić do tej 
sprawy w przekonaniu, że 
jest jeszcze spora grupa 
ludzi, którzy kwalifikują się, 
a b y  o t r z y m a ć  
odszkodowania, a przed 
kilkoma laty -■ nie mogli 
uzyskać rekompensaty z 
powodu braku funduszy, lub 
upływu terminu. Obecnie 
p a r la m e n t  n ie m ie c k i 
przeznaczył na ten cel 
dodatkowe kwoty, a tym 
samym otworzył nowe 
możliwości dla wielu osób, 
które dotychczas nie dostały 
żadnego odszkodowania w 
żadnej formie.

Nie każdy zostanie jednak 
z a k w a li f ik o w a n y . W 
pierwszej kolejności pod 
uwagę będą brane wnioski 
osób, które stały  się 
uchodźcami już po 1965 
ro k u . J e ż e l i  j e d n a k  
zainteresow any potrafi 
wytłum aczyć, dlaczego

wcześniej odpowiedniego 
wniosku nie złożył, również i 
takie sprawy mogą być 
pozytywnie roztrzygnięte 
pomimo, że ktoś przybył do 
USA przed wymienioną 
powyżej datą.

T e rm in  s k ł a d a n i a  
wniosków jest tym razem  
niezwykle kró tk i, gdyż 
upływa z dniem 30 kwietnia 
1992 roku. A ponieważ 
procedura jest pracochłonna 
i wymaga szczegółowego 
opracowania, aby dotrzymać 
terminu sugeruję zgłosić się 
jak najprędzej. Należy przy 
tym zaznaczyć, że termin 
oznacza datę, do której już 
s ta ra n n ie  op racow  m y 
wniosek ma się znaleźć na 
b i u r k u  w ł a ś c i w e g o  
urzędnika.

Wielu z Państwa nie 
dotrzymało poprzedniego 
terminu i w związku z tym 
n i e  z o s t a ł o  
zakwalifikowanych. Obecnie 
p o j a w i a  s i ę  p r z e d  
zainteresowanymi kolejna 
szansa, której tym razem nie 
w o ln o  z a p r z e p a ś c i ć .  
Zgłoszenia zawierające dane 
osobiste, a także dokładny 
adres i numer telefonu

można pisać w jg 
polskim albo angielska 
ja k  najkrótszym q " 
wysyłać na adres: P,QjJe 
06257, Chicago, IL 6J 
O s o b y , które 
z g ło s z e n ia  otrzjiubi 
konkretne pytania, naije2 
należy odpowiedzieć tf™ 
właściwego opisania *, 
sprawy.

IT a t

p o
Podczas poprzednią 

ludzie, którzy w ta? 61 
d o s ta rc z y li wyrnijt 
dokumenty 
otrzymali 
Obecnie po upływie kiłP12* 
akcja została powtóm0^  
czy jeszcze raz zoigupgł* 
się w przyszłości? flfcwo 
ponieważ upływ cwudz 
"wykruszanie się* zupt 
uprawnionych nie dajtczas 
nadziei. Zachęcam Apo: 
Państwa do skorzysl̂ udz 
m ożliw ości, a Kdziel 
w szystkim  dotrzpy0 j 
terminu, który będzie 
w a ż n y m  czynnik^, 
wpływającym na 
załatwienie sprawy, wiec:

r o z t

(Gwiazda Polanu !\aj w 
- Irena Sosnomb]

temat

Ś.P. SOPHIA z SIKORSKICH BORA

Z wielkim  żalem i 
s m u tk ie m  R o d z in a ,  
krew ni, przyjaciele i 
znakomi, pożegnali p. 
Sophia z Sikorskich Bora, 
w  dniu 25-2-92 r.

Zmarła była córką S.P. 
Państwa Józefa i Elżbiety 
Sikorskich, fachowych 
o g r o d n i k ó w  
wyemigrowanych z Polski 
w latach 1898.

Była bardzo znaną 
osobą w  gronie Polskiej 
Etnii, przez wiele lat 
u d z i e l a ł a  s ię  ja k o  
śpiewaczka w  polskich 
chórach.

P ro w ad ziła  w łasny  
kwieciamif, firmę zwaną 
" Floricultuia Sophia", przy 
id. Des. Motta około 50 
lat, wysoko ceniła swą 
p ra c ę ,  w y k o n o w a ła  
niezwykłe kompozycje, 
tworząc urocze dekoracje z 
kwiatów.

Pozostali w głębokim 
smutku, mąż Franciszek

Bora, córka  i  lic z n i 
krewni.

Niech spoczywa w 
pokoju t

W s p ° » Ą  
po zo s ta łe j
■ K  “  n , .° 
Kopciu®
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^  "To jest mój syn wybrany,
: prjego słuchajcie" (w.35).
Łsi
J Przemienienie Pańskie. W 
trzycubiegłę niedzielę widzieliśmy 

^Jezusa kuszonego przez 
| | ? Sza tana. Szybkimi krokami 
^ ''p o su w a ję  s ię  naprzód 
,,, ?wydarzenia w Jego życiu 

v ^'ziemskim. Dziś ukazuje się 
"riam przemieniony na górze 

y^jTabor. Jedyne miejsce na 
bd^em i, z którego człowiek 
riekjjpizez chwilę zobaczył niebo i 
rtómUsłyszał g ło s  B o g a , 
zorppgłaszajęcego Jezusa jako 
1  ffjswojego Syna. Śmiertelne 
r  cziludzkie oczy patrzyły na 
i?' zupełnie inny świat. Prawa 
;  d a j e  czasu zostały zawieszone, 
cam apostołowie oględaję trzech 
raystyudzi, których na ziemi 
1 Pfóżieliły wieki. Od Mojżesza 
m  Eliasza upłynęło pięćset 
!™1at, a do Chrystusa ponad 
nn,łysięc. Ci trzej ludzie żyjęcy 
1 ^ u ż  poza czasem , w 
wy- wieczności, spotkali się, by 

ro z m a w ia ć  na  te m a t 
10 największego wydarzenia, 
,u  które miało miejsce w 

Jerozolimie, a mianowicie na v 
temat śmierci Chrystusa, 
jk- Jezus powiedział swoim 
uczniom, że będzie cierpiał i v 
□mrze, ale trzeciego dnia 
fmartwychwastanie. Dzisiaj 

^^©zniowie widzę Jezusa 
H Spm ienionego, w chwale 
^ftlebieskiej jako uwielbionego 
■ Syna Człowieczego. Za 
Hjiedługo będę oględali tego 
Hjamego Jezusa na Górze 
.Bpiiwnej jako cierpiącego 

jSługę Pańskiego.. Tajemnicę 
S e g o  tajemniczego "odejścia", 
M c tó reg o  d o k o n a n o  w 
" e r o z o l im ie ,  uczn iow ie 

jfozumieję dopiero wtedy, 
d y  J e z u s  p o  

łnartwychwstaniu otworzy 
ich oczy i serca.

Obecnie już nie Mojżesza 
Maj? słuchać, lecz Tego, 
[Pręgo wskazuje głos z 
j>łoku:"To__ je s t  mój Syn 
gybrany. Jego słuchajcie"

(w.35), Jezusa, który jest dla 
nas słowem i prawdę Bożę. 
Usłyszeć Jezusa można tylko 
wtedy, gdy się Go słucha -" z 
całego serca, z całej duszy i 
ze wszystkich sił". Od 
słyszenia rozpoczyna się
d roga prow adzęca do
rozpoznania, rozumienia, ale 
również do słuchania, dawania 
posłuchu i posłuszeństwa i 
wreszcie do czynu - działania.

Droga przez doczesność 
śladami Chrystusa i wraz z 
Chrystusem jest bardzo 
trudna, ale tylko w ten sposób 
dostępim y w ew nętrznej 
przemiany przez łaskę, która 
podnosi nas do godności
dzieci Bożych i przygotowuje 
n a s  d o  ę h  w a ł y
zmartwychwstania. W ascezie 
chrześcijańskiej nie chodzi o 
niszczenie ciała nadmiemę 
pokutę, ale o ochotnę
r e z y g n a c j ę  z t e g o  
wszystkiego, z czego Bóg 
każe rezygnować.

Czas Wielkiego Postu to 
c z a s  p r z e m i a n y - .  
Przemieniajęce działanie 
Chrystusa trwa nadal, ale
zależy ono od_  zgody
człowieka. Trzeba tylko przez 
wiarę i miłość włęczyć się w* 
t e n  p r o c e s .  T rz e b a  
współdziałać z łaskę, którę 
oczywiście wpierw trzeba 
posiadać. Do tej pracy
nawołuje święty Paweł:
"Będżcie, bracia, wszyscy
r a z e m  m o i m i  
naśladowcami "(Flp 3,17). 
"Proszę was przeto , będżcie 
naśladowcami moimi" (1 Kor 
4,16). Bioręc udział w 
Najświętszej Ofierze prośmy 
Boga o umocnienie naszej 
wiary, byśmy wszyscy stali 
się uczestnikami wiecznego 
Przemienienia. "Czego oko 
nie widziało, ani ucho nie 
słyszało, ani w serce ludzkie 
n ie Wstępiło, to Bóg 
przygotował tym, którzy Go 
mihiję". 
z P J .

OKULARY
BIŻUTERIE

ZEGARKI

CARL R. 
RAEDER

RuaRiachueło, 147 
CURITIBA - PARANA

R zędow e 
"W W s Who"

JA N  PARYS
minister obrony

Urodzony w 1950 r. jeden 
'z najmłodszych ministrów 
obrony w  Europie i 
pierwszy cywilny szef tego 
resortu w  Polsce. Doktor 
socjologii, od 1986 r. był 
przez kilka lat sekretarzem 
o .  I n n o c e n t e g o  
Bocheńskiego, wybitnego 
filozofa mieszkającego w 
Szwajcarii i jednocześnie 
se k re ta rz e m  In s ty tu tu  
Spraw Międzynarodowych 
w Bemie. W  1986 r. 
o p u b l i k o w a ł  w 

- s z w a j c a r s k i m  
w y d aw n ic tw ie  k siążkę  
"Między logiką a wiarą" 
będącą zapisem rozmów z 
o. Bocheńskim.

Od 1990 r. dyrektor 
generalny CUP, gdzie 
nadzorował gospodarczo- 
obronną politykę państwa, 
następnie od 1991 r. 
członek kolegium Biura 
B e z p i e c z e ń s t w a  
N aro d o w eg o  i R ad y  
Przem ysłu  O bronnego. 
U c z e s t n i k  
Międzyresortowej Komisji 
ds Reform Obronności 
Kraju. Był odpowiedzialny 
za sp ra w y  ro z lic z e ń  
e k o n o m i c z n y c h  w 
negocjacjach z ZSRR na 
temat wycofania wojsk 
sowieckich z Polski, oraz 
tranzytu tych wojsk z b. 
NRD.

W  stanie wojennym 
działał w solidarnościowym 
podziemiu.
Zdaniem nowego ministra 
najpilniejszą potrzebą jest 
zapobieganie żywiołowej 
r e d u k c j i  p o t e n c j a ł u  
o b ro n n eg o  w yw ołanej 
z a ła m a n ie m  b u d ż e tu . 
Uważa też że należy 
z l i k w i d o w a ć  
niefunkcjonalne struktury 
jakie zostały nam w spadku 
po Układzie Warszawskim.

Parys sądzi, iż Polsce 
b a r d z i e j  z a g r a ż a j ą  
c h a o t y c z n e  p r o c e s y  
wewnętrzne niż groźba 
ataku z zewnątrz. Podczas 
przesłuchania na komisjach 
sejmowych odrzucił tezę 
Leszka Moczulskiego, iż 
g łó w n y m  p ro b le m e m  
obronności polskiej jest 
zagrożenie militarne ze 
wschodu.

Zdaniem nowego szefa 
MON-u państwo musi 
kontrolować eksport i 
import broni, może też 
sob ie  zastrzec praw a 
ustanawiania embarga na 
dostawy broni do państw, z 
k tó ry m i P o ls k a  n ie  
zamierzałaby handlować 
tym towarem. Parys jest 
zwolennikiem zacieśnienia 
k o n t a k t ó w  z 
d u s z p a s t e r s t w e m  
wojskowym gdyż "należy 
t o  d o  n a j l e p i e j  
po jm ow anych  trad y c ji 
niepodległościowych".

Żonaty.

G A B R I E L
JANOWSKI
minister rolnictwa

Lat 44, pochodzenie 
chłopskie, doktor nauk 
ro ln ic z y c h , ab so lw en t 
S G G W  - Ą R , b . 
p r z e w o d n i c z ą c y  
"Solidarności" Rolników 
Indywidualnych, poseł i 
p r z e w o d n i c z  ą  c y 
parlam en tarnego  k lubu 
Porozumienia Ludowego.

W  r o k u  1 9 8 0  
współzałożyciel NSZZ "S" 
RI, w  stanie wojennym 
in ternow any , uczestn ik  
rozmów Okrągłego' Stołu. 
Działacz duszpasterstwa 
rolników, w 1986 r. 
w i c e p r z e w o d n i c z ą c y  
T o w a r z ' y s t w a  
G o s p o d a r c z e g o  w

Warszawie, w latach 1989- 
91 - senator.

Za podstawę prawidłowej 
gospodarki nowy minister 
uważa ceny minimalne, 
kredyty preferencyjne i  cła 
ochronne na żywność. Jak 
twierdzi Janowski ceny 
minimalne muszą istnieć, 
gdyż tylko one gwarantują 
ro ln ik o m  o p ła c a ln o ść  
p rodu k c ji, a k redy ty  
preferencyjne istnieją na 
całym świecie i dopłaca do 
nich budżet. Na niedawnej 
k o n fe re n c ji  p ra so w e j 
J a n o w s k i  m ó w ił  o 
konieczności wzrostu roli 
Ministerstwa Rolnictwa w 
c a ło k s z ta łc ie  p o lity k i 
gospodarczej państwa oraz 
o stawianych sobie celach. 
Pierwszym z nich będzie 
dążenie do zahamowania 
reces ji w ro ln ic tw ie ,
realizowane równolegle w 
całej gospodarce. Drugi to 
decyzja co do przyszłości 
PGR-ów, których sprzedaż 
p r y w a tn y m  o s o b o m  
odbywa się ze stratą dla 
skarbu  państw a oraz 
p o w o d u j e  s z k o d y  
społeczne. Janowski jest 
przeciwny przywracaniu 
feudalno-kapital (stycznych 
stosunków na polskiej wsi. 
T rz e c im  c e le m  je s t  
z w ię k s z e n ie  u d z ia łu  
rolników w przetwarzaniu 
ich płodów rolnych oraz 
późniejszej sprzedaży, z 
j e d n o c z e s n y m  
p r z y w r ó c e n i e m  
autentycznej działalności 
s p ó ł d z i e l c z e j .  
N a j t r u d n i e j s z y m  z 
nakreślonych zadań jest 
ustalenie normalnych telacji 
zarobków do cen żywności 
z r ó w n o c z e s n y m  
podniesieniem dochodów 
rolników.

Gabriel Janowski jest 
żonaty i ma troje dzieci.
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O PAŃSTWIE, KOŚCIELE, POLONII
(Refleksje ks. prof. Józefa Tischnera)

( Przyjazd do Budapesztu 
ks. prof. Józefa Tischnera 
stał się wydarzeniem dla 
węgierskiego środowiska 
filozoficznego i miejscowej 
Polonii. On sam po dwu 
j a k ż e  o d m i e n n y c h  
spotkaniach - najpierw z 
filozofami a później z 

' rodakami - podzielił się 
uwagami, które skłaniaj? do 
refleksji.)

x- J a k  brzmiał 
t e m a t  w y k ł a d u  
księdza profesora dla 
c z ł o n k ó w  
W ę g i e r s k i e g o  
T o w a r z y s t w a  
Filozoficznego?

- Mówiłem o głębokich i 
pozytywnych przemianach 
chrześcijaństwa w okresie 
komunizmu i  postkomunizmu. 
Lapidarnie rzecz ujmując, 
postawiłem tezę: będący do 
pewnego stopnia parodię religii 
i  chrześcijaństwa komunizm 
dopomógł w poszukiwaniach 
c h r z e ś c i j a ń s t w a  
autentycznego.

~x- Powyższa teza 
pewnie zaskoczyła 
słuchaczy.

- Wygląda na to, że tego 
rodzaju doświadczeń nie 
d o s t r z e g a m y  i n i e  
wykorzystujemy. Naszym 
głównym problemem stał się 
udział w sprawowaniu władzy. 
Chrześcijanie doszli do 
wniosku, że poprzez objęcie 
wysokich urzędów w państwie 
będę mogli rozwiązać bolesne 
sprawy kraju i społeczeństwa.

Obecne dyskusje na ten 
temat z Węgrami okazały się 
bardzo interesujące. Oni - 
przynajmniej d  z kręgów 
filozoficznych, z którymi się 
zetknąłem ■ jakby nie mieli 
świadomości zachodzącej w
cnrześcijaństwie . przemian, 
fa m  na myśli stosunki między

państwem a Kościołem. 
Odmienność węgierskiej 
sytuacji polega na tym, że 
Węgrzy mimo rozmaitych 
n ie szczę ść  i  traged ii 
narodowych, zachowali własne 
państwo i nie byli pod 
rozbiorami.

x A niewola 
turecka ?

To chyba nie to samo co 
rozbiory i zdarzyło się we 
wcześniejszej fazie dziejowej. 
W ęgrzy zwłaszcza za 
panowania Habsburgów, 
osiągnęli pewien stopień 
pojednania między Kościołem 
a Państwem, co można 
oczywiście krytykować. 
Niemniej jednak u Węgrów nie 
ukształtował się równie silny co 
u P o l a k ó w  i ns t y n k t  
a n t y p a ń s t w o w y .  
Charakteryzuje ich respekt 
wobec instytucji państwa i 
wobec Kościoła, w związku z 
czym granice kompetencji są 
wyraźniejsze. Wiadomo więc, 
co państwo może, a czego nie 
może. I wiadomo, co Kościół 
powinien, a czego nie 
powinien. To wynika z tradycji 
monarchii austriackiej, co 
według mnie zostało niejako u 
Węgrów zakodowane. Inaczej 
mówiąc - Węgrzy nie bardzo 
rozumieją wrogą postawę 
obywatela wobec państwa 

Pierwszy węgierski święty 
czyli król Stefan, był 
założycielem i budowniczym 
organizmu państwowego, gdy 
nasz święty Stanisław wszedł z 
państwem w konflikt. Ów 
syndrom antypaństwowości w 
Polsce zakorzenił się bardzo, 
dlatego też nie bardzo wiemy 
czym jest państwo, gdyż na 
p r z e s t r z e n i  d z i e j ó w  
przywykliśm y do jego  
demontażu.

x Czy owych różnic 
n ie  t ł u m a c z y ł b y  
ksiądz i tym, że

pozycja K ościoła 
k a t o l i c k i e g o  n a  
Węgrzech, zwłaszcza 
w m i n i o n y c h  
dziesięcioleciach była 
i jest nieporównanie 
słabsza niż w naszym 
kraju?

- Istotnie, węgierski Kościół 
katolicki jest mniejszy i 
słabszy. Ważniejsze w tym 
względzie jest jednak to, że 
przeszedł on przez dwa 
doświadczenia: radykalną 
k r y t y k ę  p a ń s t w a  
komunistycznego za kardynała 
Mindszentego i stosunkowo 
daleko posunięty kompromis z 
państwem komunistycznym 
później, już po upadku 
październikowego powstania 
narodowego.

x To d r u g i e  
doświadczenie nam - 
Polakom - jest obce.

Tym się różnimy. To 
paradoksalne, lecz owa 
jednostronność polskich 
doświadczeń w znacznej 
mierze sprawiła, że zadajemy 
sobie wciąż pytanie: jakim to 
nasze państwo być.powinno? 
Natomiast Węgrzy nie mają

tego problemu akceptując i 
państwo o obecnym profilu 
demokratycznym i  liberalnym. I 
To właśnie pobudza i  zachęca 
Węgrów do działania 
tworzenia. Destrukcja Polaka 
wobec państwa jest obca 
postawie Węgra.

Niedawno gościłem u 
Polaków w Austrii, gdzie - o 
dziwo - górale utworzyli 
Związek Podhalan. Ci typowi 
indywidualiści zrzeszyli się 
bezinteresownie. Wysunęli 
nawet własnych kandydatów 
na posłów, z których jeden 
znalazł się w austriackim 
parlamencie. Świadczy to o 
idącym od dołu instynkcie 
samoorganizacyjnyrh. Gdy 
obecnie organizacje polityczne 
nie chwytają, to takie związki 
jak Stowarzyszenie Kulturalne 
Polaków na Węgrzech im 
Józefa Bema, czy wspomniany 
Związek Podhalan, przyciągają 
ludzi. Dowodzi to, że partiom 
b r a k u j e  p o c z u c i a  
rzeczywistości.

x  W t y c h  
związkach je d n a k  
w a ż n  i e  1 s z a  o d

Pc
nov

p o l i t y k i  Jest p a l  
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Austriaków. Hi ^vmej.
dyplomatyanm^^'
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język, kultu/f i t oył ęc
urzędowania fif&tugal
własnych. To * an ẑo
zaowocować zcm .rama j

iftugai
( Życie Wa n a f e
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Z Okazji Dożynek 
w Murici

Po latach znalazłem się 
nowu w Murici. Parafia 

estpialała, bo część jej 
p rzesz ła  do utworzonej w 

liędzyczasie parafii Nossa 
enhora w Sao Jose dos 

®1inhais. Murici liczy obecnie 
zejak. 600 rodzin czyli ok. 
i of OOO dusz.
jjjj,|Duio tu sympatii i 
ijTjyeząjów polskich. Co 

. ledzielę odprawia się 
!WB szcze Mszę po polsku.

Irozestniczyło dotychczas w 
isJj(j polskiej Mszy ok. 5o 

jllsób. Obecnie ks. proboszcz 
--przeniósł tę Mszę z godzin 

Spodniow ych na godzinę 
jaKSa rano. Czas to - mówię 

n a j l e p s z y .  L ic z b a  
tót tzestników rośnie. Obecnie 
fcontib W ie l k i m  P o ś c i e  
DlJjlprawiają Drogę Krzyżową 
(Jjjf* polsku i śpiewają po 
jjlsku  Gorzkie Żale. W 

mu tr e s ie  - -g w ia z d k o w y m  
1 r z ą d z i l i  d w a  r a z y  
ifif Opłatek", Pierwszy raz 
Sj 'zędzało  u ro c z y s to ść  
. (towarzystwo św. Józefa, 
^iw niej głównie rolnicze, 
„ ^ J e c n ie  to w a r z y s k o -  
O k r e a c y jn e .  N a ic h  
^ p p ł a t k u "  u ż y w a n o  
M % ł ę c z n i e  j ę z y k a  
tf$rtugalskiego. Drugi raz 
r0 rganizowała parafia. Tym 

zem posługiwano się 
iroirn językami - polskim i 
■Wtugalskim. P ierw szy 

j^ m m o w a ł.
W niedzielę 15-go marca 
la tu "festa" dożynkowa 

; 'łączona ze  z ło ty m  
|®ileiiszem kapłaństwa ks.
. af. dra. Michała Soaki 

/szołka). Ks. Michał jest 
® nym  z 14 kapłanów,
0  k ip h  M u r i c i  d a ło  
jjsciołow i. Jubilat jest 

.dnym z z a ło ż y c ie l i .  
y^Crsytctii Stanowego w 

fl>ftta Grossie, gdzie aż do 
Jpeiytuty wykładał, głównie 

■awo. Na uroczystość 
? ’zybyli: Ks. B iskup
la ła d y s ła w  B ie rn a sk i, 
l< onsul Generalny RP p. 
B rz y  B rz o z o w s k i z 
pałżonkę, ks. prowinciał 
l^isjonarzy Słowa Bożego 
|£vino Seguro, Prefekt z 

lo Jose dos Pinhais p. 
oacir Piovisan, sporo 

pppółbraci ks. Jubilata - 
lięża werbiści z Ponta

G ro ssy , p a ra f ia n ie  z 
wszystkich kaplic i sporo 
gości z zewnętrz.

Jak  zw yczaj każe, 
uroczystość rozpoczęto, 
uroczysty Mszę świętą
koncelebrowanę. Kościół 
wystrojono bez kwiatów, 
owocami ziemi tutejszej i 
pracy zacnych kolonistów. 
Wchodzęcemu do. kościoła 
rzu ca ły  s ię  w oczy 
słoneczniki i kukurydza 
Zdobięce ganki między 
ławkami. Ołtarz zdobił
misterny obraz mozaikowy z 
napisem: "A vós nosso 
lo u v o r" . C a ły  o b raz
mozaikowy z napisem 
włącznie wykonano z różno 
k o lo ro w y c h  z ia r e n e k  
kukurydzy, fiżonu, ryżu etc. 
Obok ołtarza stał "puchar", 
zwany "taęa de agricultor", 
wysokości ok. 3 metrów
w y k o n a n y  z n o w u  z 
rozmaitych ziemiopłodów. 
Boczne ołtarze ozdobiono 
dyniam i, w inogronam i, 
m e lo n a m i ,  p a p r y k ę ,  
pomarańczami etc., które 
ofiarni parafianie znieśli z 
całej parafii, a którymi po 
feście uraczono plebanię, 
klasztor Sióstr Rodziny 
M a rii, sz k o łę  d z iec i 
upośledzonych w Sao Jose 
dos Pinhais i rodziny 
potrzebujące.

Przed Mszę św. zebrano 
się pod pomnikiem Boskiego 
S iew cy , ja k i  p a ra f ia  
wystawiła Chrystusowi w 
1928 r. na 50-lecie założenia 
kolo nii. W  procesji do 
kościo ła b ra li udział: 
duchowieństwo z ks. 
biskupem i ks. Jubilatem, 
Gospodarz dożynek p.
T o m a s z  L i p i ń s k i  z
HlSiŻGnkę, Grupa Folkloru w 
p o l s k i c h  s t r o j a c h  
narodowych (Grupa ta 
składa się z młodzieży od 
trzech do trzydziestu lat; 
kierowniczkę Grupy jest od 
kilku lat Józefa Greboge). 
Tłumnie w procesji szli 
parafianie i goście.

P rz e d e  M sz ę  św . 
p rz e m ó w ił G o sp o d arz  
Dożynek. Obok niego stała 
jego żona z dwoma koszami 
chleba, na znak braterstwa 
rozdawano po Mszy św. 
wszystkim  uczestnikom.

Gospodarz dziękował Bogu 
za życie, zdrowie, ziemię 
żywicielkę, za słońce i 
deszcz, i za braterstwo, jakie 
nas łęczy i zaapelował, żeby 
i państwo po bratersku 
podzieliło ziemię między 
wszystkich, którzy chcę na 
niej pracować.

Z a d a n i e ,  E k i p  
l i t u r g i c z n y c h  p o d  
k ie ro w n ic tw e m  S ió s tr  
Rodziny Maryi wykonał 
polski chór, młodzież z 
Folkloru i inna z gitarami, w 
tym również młodzież z 
Malhady, Papanduwy i 
M e rg u lh a o . G łó w n y m  
celebransem był ks. Biskup, 
a , ks. Ju b ila t  S oak i 
przemówił pod koniec Mszy 
św. i poprosił o odśpiewanie 
pieśni Serdeczna Matko i 
hymn Boże, coś Polskę.

Przez cały dzień grupy 
gości z bliska i z daleka 
z w i e d z a ł y  k o ś c i ó ł ,  
podziw iajęc oryginalny 
wystrój świętyni. Po Mszy 
głównę, wyasfaltowaną ulicę 
w tej wiejskiej kolonii 
o d b y ła  s ię  d e f i la d a
odtwarzajęca nieco historię 
kolonii. Spiker Janek
P rz ybycień  ze  sw adę 
o b j a ś n i a ł  s z c z e g ó ły  
alegorycznego pochodu. 
Otwierali defiladę konni
jeźdźcy, niosąc transparent: 
"500 anos da evangelizaęao 
da America Latina", by 
przypomnieć wielki jubileusz 
naszego kontynentu.Potem 
szła symboliczna rodzina 
emigrantów, dalej grupa 
mężczyzn z narzędziami do 
karczowania lasów i uprawy 
r o l i ,  w re s z c ie  w o zy  
alegoryczne przedstawiające 
początki kol o n Ą ŻC w - 
kolonii jest znaczny procent 
potomków W łochów,nie 
brakło i wozu włoskiego. 
Zamknęło defiladę wielkie 
auto ciężarowe, ok. 15 ton, 
które wozi dziś muricyjskie 
płody rolne aż do Sao Luis 
w stanie Maranhao.

Około południa zaczęto 
zaspakajać głód. Było 
churrasco etc. ale naturalnie 
były też pierogi, i bigos i 
inne specjały polskiej 
kuchni. Mięsa wyszło 1.200 
kilo, a panie zużyły w 
swojej kuchni 200_ kilo

męki,z czego na same
pierogi 55 kilo, Ogonki
przed kasami i bufetami były 
długie. Pomysłowości trzeba 
było nie małej, żeby znaleść 
miejsce przy stole, mimo że 
i w nowym dwupiętrowym 
salonie i w starych barakach 
zastawiono stołami wszelkie 
dostępne miejsca.

Ilu ludzi było na feście? 
D w a , t r z y  ty s ię c -e ?
Prawdopodobnie, nikt nie 
liczył.

Po obiedzie pan Roberto 
Pikussa dał ze swoimi 
dwoma chłopcami, Juliano i 
F ran c isco , 11-12 lat, 
program kulturalny czyli 
show rozrywkowy. Malcy 
śpiewali cudnie jak kanarki. 
Występowali nie po raz 
pierwszy. Kiedyś w jakimś 
zespole występowali w 
Mandiritubie, gdzie ich 
nagrano na płytę. W Murici 
zebrali rzęsiste oklaski.

Ostatnim punktem było 
losowanie nagród, a było ich 
23 (słownie: dwadzieścia 
trzy!). Do pierwszych 
należały motocykl OG 125 
OK, telewizor kolorowy 20- 
to calowy, rower etc. 
Spikerowi Jankowi schło 
gardło. Raz po raz było 
"ouro fino", żeby je  zwilżać!

Przed festę rozprzedano 
ok. 3.000 losów. Inicjatywa 
to przede wszystkim p. Jana 
Boniszewskiego z Sao Jose 
dos Pinhais, przy pełnym 
poparciu ks. proboszcza 
Józefa Bestwiny i przy" 
ofiarnej pracy zeladorek das 
Capelinhas, i innych osób.

Całość organizow ała 
n a t u r a l n i e  K o m i s j a  
Kościelna. Prezesuje jej pan 
joao Greboge. Wszyscy jej 
członkowie nie szczędzili 
czasu i sił, lecz dochodziło 
do  m o ich  u sz u , że  
niezwykłym inicjatorem był 
pan Roberto Pikussa. A ile 
p racy , p o św ięcen ia  i 
e n tu z ja z m u  w y k a z a li  
w s z y s c y  p a r a f i a n i e ,  
zwłaszcza osoby, które w 
dzień festy pracowały w 
r o z m a i t y c h  k a s a c h ,  
kuchniach i innych punktach, 
to  chy b a  św . P io tr  
zanotował. Osoby te złożyły 
w dobrym banku i na dobry 
procent swoje poświęcenie.

Kiedy mowa o banku, to 
warto wspomnieć Banco do 
Brasil. Wiadomo, że bank 
ten zlikwidował w ostatnim 
roku ok. 1.000 agencji. W 
rolniczej kolonii Murici nie 
zlikwidował. Z okazji festy 
urządził nawet w swoim 
gmachu w Sao Jose dos 
Pinhais wystawę poświęconą 
kolonii Murici. Fakt, który 
ma swoją wymowę i 
chlubnie świadczy o kolonii.

Kolonia ma też najlepszą 
o p i n i ę  u w ł a d ź  
municypalnych. Prefektura 
dołożyła też ręki do 
przygotowania festy. Około 
dwóch tygodni personel 
prefektury pracował przy 
porządkowaniu pałacu w 
centrum kolonii i terenu 
festy.

Ile dała festa dożynkowa? 
Nikt mi tego nie zdradził, 
ale musiała dać dobrze, jak i 
poprzednie, bo parafia 
w y s t a w i ł a  s a l o n  o 
powierzchni użytkowej 1.700 
m2. Wprawdzie jest on 
jeszcze nie wykończony, ale 
już w nim urzędują i po 
ostatniej feście z pewnością 
go wykończę. A robię to 
wszystko własnymi siłami, 
bez  "b r ud ze n ia  r ęk"  
użebranymi pieniędzmi z 
zewnętrz. Lud tutejszy jest 
ambitny, chce, żeby dzieła w 
parafii były jego dziełami.

Miałem też gości z 
Morretes. Antonio Cit z _ 
małżonkę znany niektórym 
kolonistom ze skupu jarzyny. 
Małżonka Celina, krewna 
Piwowarów i Augustynów, 
jest ławniczkę (vereadora) w 
Morretes. Pierwsza to 
k c b ie ia  v eread o ra  w 
Morretes. Odwiedził mnie 
też Narelvi Malucelli,
adw okat, z małżonkę.
Mówili mi ze zdziwieniem i 
uznaniem, że ta rolnicza 
kolonia z dojazdem drogę 
brukowanę i asfaltowaną, w 
centrum z placem godnym 
m iasteczka, budzi ich 
podziw. I słusznie, bo 
k o l o n i a  M u r i c i  j e s t  
p racow ita  i uczciw a,
religijna jak  jej fundatorzy, 
dlatego godnie reprezentuje 
polskie imię w swej
brazylijskiej ojczyźnie.
SŁT.



16 ROK LXXH # Nr 4260 # 20-27 MARCA 19921

Curso de Polones em Casa

LEKCJA JEDENASTA

UęAO ONZE

A. TEKSTY/TEXTOS 

/. Ewa odwiedza pacjenta
Zona pacjenta: Ktoś dzwoni. To pewnie
lekarz.
Pacjent: Nareszcie!
Ewa: Dzień dobry państwu.
Zona pacjenta: Dzień dobry pani doktor. 
Ewa: Czy mogę umyć ręce?
Zona pacjenta: Proszę bardzo, tu jest 
łazienka. Zaraz podam pani czysty ręcznik. 
Ewa: Co mężowi dolega?
Zona pacjenta: Ma wysokę temperaturę, 
boli go głowa i gardło, nie ma apetytu. 
Ew?: Zaraz pana zbadam. Proszę równo 
oddychać. Tak. Teraz proszę nie oddychać. 
Proszę otworzeć szeroko usta i powiedzieć 
"a".
Pacjent: Aaa...
Ewa: No tak... To angina. Musi pan 
poleżeć.
Pacjent: Oj, to bardzo niedobrze!. Mam 
jutro ważną rozprawę sądowę! Sprawię 
zawód klientom.
Zona pacjenta: Trudno. Trzeba odw ołać' 
rozprawę. Adwokat to też czwowiek. Może 
zachorować.
Ewa: Każdemu się to zdarza, proszę 
państwa, nawet lekarzowi. Nie trzeba się 
tylko poddawać chorobie. Tu sę recepty, a 
tu zwolnienie. Pielęgniarka zrobi panu 
zastrzyki, a pastylki proszę brać trzy razy 
dziennie.
Zona pacjenta: Zastrzyki zrobię mężowi 
sama. On nie ufa żadnej pielęgnarce.
Ewa: Rozumiem. Choremu mężczyźnie 
trudno dogodzić. Zastrzyku boi się jak 
ognia.
Pacjent: Ja się boję? To nieprawda!
Ewa: Może i nieprawda... Życzę pani 
cierpliwości, a panu zdrowia.
Pacjent: Dziękuję, nawzajem.
I I .  A d a m  r o b i  E w i e  
niespodziankę
Adam: Chcę ci zrobić niespodziankę.
Ewa: Bardzo lubię niespodzianki.
Adam: Chcę ci kupić materia! na garsonkę, 
ale nie wiem, jak  to zrobić. Musisz mi 
pomóc.
Ewa: To naprawdę mila niespodzianka! 
Chętnie ci pomogę! Tu obok jest sklep 
tekstylny! Zaraz wybierzemy materiał!
III. Adam i Ewa kupują materiał 
Ewa: Czy ma Dani jakaś ja sn a  wełnę lub

elanę?
Ekspedientka: Oczywiście. Tu jest ftełna, 
a tutaj elana.
Ewa: Jak ci się podoba ten zielony 
materiał?
Adam: Nie bardzo.
Ewa: A ten żółty?
Adam: Też nie bardzo... O... niebieski 
bardzo mi się podoba.
Ekspedientka: To dziwne. Mężczyznom 
zawsze się podobają niebieski materiały. 
Adam: Naprawdę? To rzeczywiście
zabawne. A jakie kolory podołają się 
kobietom?
Ekspedientka: Brunetkom czerwone i żółte, 
a blondynkom zielone i czarne.
Ewa: Pani chyba żartuje...
Ekspedientka: O czyw iście, trochę
przesadzam, ale chętnie wybiorę państwu 
materiał.
Adam: Doskonale! Proszę nam pomoć. 
Ekspedientka: Pani ma ciemne włosy i 
brązowe oczy. Proponuję pani tę popielatą 
elanę.
IV. Ewa przekonuje krawcową 
Ewa: Pioszę pani, czy uszyje mi pani 
garsonkę?
Krawcowa: Bardzo chętnie. Tylko nie 
zaraz Szyję teraz innym klientom.
Ewa: A kiedy może mi pani uszyć? 
Krawcowa: Za miesiąc.
Ewa: Przecież jedna garsonka nie sprawi 
pani wielkiego kłopotu...
Krawcowa: Proszę mnie zrozumieć.
Naprawdę nie mam czasu.
Ewa: Proszę mnie także zrozumieć. 
Naprawdę nie mogę czekać.
Krawcowa: Dlaczego? •
Ewa: Ten materiał to prezent.. Mój 
narzeczony chce...
Krawcowa: Ojej! Pani wychodzi za mąż? 
A... to co innego. Proszę pokazać mi 
materiał.
Ewa. Proszę bardzo. Mam dwa i pół metra 
elany.
Krawcowa: Ach, jaka śliczna elana! Muszę 
kupić taki sam materiał mojej córce. Jak 
uszyjemy tę gatsonkę?
Ewa: Bardzo prosto. Wąska spódnica i 
krótki żakiet.
Krawcowa: Dobrze. Za ras wezmę miarę. 
Proszę przyjść pojutrze. Zrobimy 
niespodziankę pani narzeczonemu.

B.
SŁOW NICZEK/ 
v o c a b u l Ar i o

adwokat °  advogado
angina m angina, inflamaęao
da garganta
apetyt ■ apetite
bać się ■ ter medo
bardzo m il się podoba -
gosto muito
blondynka °  loira
boleć m do er
bręzow e o c zy  ■ olhos  
castanhos
chętnie -  de boa vontade, com  
prazer
choroba = doenęa
chory •  doente
ciemny ■ es euro
cierpliwość = paciencia
czarny “  preto
czemu? ■ a que?
człowiek “  homem
czysty  “  limpo
dlaczego? ■ por que?
dogodzić ■ agradar
dolegać ■ doer, fa ze r  sofrer
doskonale ■ ótim o
dosta(wa)ć ■ ganhar, receber
ekspedientka ■ balconista
elana ■ tergal (tecidó)
gardło ■ garganta
garsonka -  conjunto (traje)
głowa “  cabeęa
gospodyni - dona de casa
ja k iś  (jakaś, jakieś) ■ algum
jasny  ■ cl aro
każdy  “  cada
komu? “  a quem?
krawcowa -  costureira
krótki a  curto
ktoś  ■ a Igućtn
kultura “  cultura
m ateria łm tecido, fa zenda
metr Ą metro
miara ■ medida
młodość ™ juoentude (—idade
jovent)
młodzież m juoentude  -  os 
jovens
naprawdę ■ realmente 
nareszcie ■ flna lm ente  
narzecony ■ noivo  
nawet ■ atć
nawzajem  *  mutuamente; 
igualmente 
niebieski ™ azul 
niespodzianka •  surpresa 
obok = ao lado 
oddychać ■ respirar 
odwoł(yw)ać (impf.) ”  anular, 
reoogar, adiar, desmarcar 
odwieuZuĆ \iatp0f. odw iedzić  

\(pf•) ■ visitar 
ogień (gen. ognia) *=• fogo  
otwierać (impf.), o tw orzyć  
(pf.) “  abrir
otworzyć szeroko -  abrir bem  
pacjent -  paciente (doente) 
pastylka  sj comprimido 
pewnie ■ certamente 
pielęgniarka % enfermeira 
\poda(wa)ć = dar, entregar 
podda(wa)ć się »  entregar-se 
podobać się » gostar de 
pojutrze ■ depois de amanha 
pokaz(yw)ać a  m ostrar 
(po)leżeć m ficar de cama 
pomagać (im pf), pom óc (pf)

* ajudar
popielaty •  dm{<Ą 
porówn(yw)ać •  coię 
powiedzieć -  diztr 
pozna(wa)ć -  conlm 
prezent » presente. Kra 
proponować -  proją. 
przekon(yw)ać ■ 
przesadzać -  m g i r e ^  
przyjść  -  vir 
przyzna(wa)ć ■ aiii 
recepta -  receita 
ręcznik -  toalha i  
rozprawa ■ debaty 
processo
rozprawa sę downy 
judicidrio  ̂
równo m direito; rtpfiS da 
różne -  diversos entin< 
sklep (m.) -  loja uaj t

a F
spódnicą, spódttlahP® aul 
sprawi(a)ć kłopot1?**1 a 
problema 
sprawi(a)ć zawói •!■ 
decepędo • I M
sprzeda(wa)ć "pcś I I I  
stać  -  estar (fictfiĄ, 
suknia ■ vestido _ j10'  
swój (swoja, swojijdónia i 
taniec (m.) °  danp ma Skć 
temperatura ° tęitn env 
febrę  donica 1
to co innego ■ Wgo]

to  dziwne -  istołf 
to nieprawda ■««' 05
trzy  razy dzUd^ parce 
vezes ao dia ?Pveitan
ufać  -  confiar u pafs h 
(u)myć -  lavar 'te  m era  
usta (pD boca Dirigind< 
(u)szyć -  costurtj LUD, a 
uzna(wa)ć •  J o n e s a  d
w ai%  “ l i b ś senJ,
a ^ i M Ł  dewełna -  W .
w sta (w a)i-l< «f24 de i
wyW e)rai-m*.-----------

wykon(yw)at '£  
realizar 
w zięć miarflz 
zabawka r  Wjr 
za b a w n y  «F.
(za)dzwonU 
campainht; WJT
za miesięł** 
mtS.
zastrzykiw* 
zatrzytn(yw)il*
(z)badać m
(za)chorov>a(J  
zdarzać sff. W
m m m rk
zdrowie 
zosta(ww*n. 
(z)rozutfiw*M
zw oln ień  f  
(młdico) 
żakiet (IŚ “5  
żartoww* ̂

życzyć


